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UCPBF protests |... 


credit union tax 
increase 


Will have big impact on Ukrainian 
Canadian community, president says 


(UkrNews)—The President of 
the Ukrainian Canadian Profes- 
sional and Business Federation 
(UCPBF) has written to Finance 
Minister James Flaherty protesting 
the increase on the tax rate on cred- 
it unions that was announced in the 
March 31, 2013 Federal Budget. 

In his May 1 letter, Michael 
Wawryshyn says this “tax grab” 
will have a big impact on the 
Ukrainian Canadian community. 

“One of the major reasons that 
the community created a modest 
but prosperous credit union net- 
work was to provide a source of 
funding for the maintenance and 
development of our unique identity 
within Canada. Every year, several 
million dollars of profits generated 
by these financial institutions are 
allocated to language and cultural 
programs, youth activities, sport- 
ing teams, festivals, seniors’ pro- 
grams, media and the like. As you 
are aware, the financial support 
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comes from the profits of these en- 
terprises. (In other words, this new 
tax is a discriminatory one — a 
direct attack on the health and vi- 
ability of our community. I am sure 
that this was not intentional, but 
that is the result of lack of due dili- 
gence by the Revenue Ministry.) 
“Building of the Community” the 
motto of our largest credit union is, 
and has been, nevertheless, under- 
mined,” he says. 

Wawryshyn comments that “it is 
both ironic and incomprehensible 
that, on the one hand, the budget 
states that it will “promote the 
entry and grown of smaller finan- 
cial institutions” while on the other 
hand it imposes a new tax on credit 
unions, which are precisely such 
institutions.” 

“This new tax will ultimately 
severely affect the bottom line of 
many credit unions, especially in 
“small town Canada” where some 
230 communities are served exclu- 
sively by them. For many of these 
co-op operations, reducing their 
already modest profit will be felt 
throughout the communities that 
they serve as they fund so many lo- 
cal activities and services, in addi- 
tion to providing quality precious 
jobs. In addition, 100% of the prof- 
its remain within Canada and none 
of their jobs are outsourced off- 
shore. Reducing their modest net 
profits will definitely raise extra 
revenue for Ottawa but at the price 
of weakening many communities 
throughout the country. Frankly, 
the imposition of this addition tax 
is a step towards weakening the so- 
cial fabric of Canada,” he adds. 

Wawryshyn asks the Ministry of 
Finance to either amend or rescind 
the tax increase on the credit unions, 
noting that the United States levies 
no tax on credit unions “something 
that the Government should con- 
sider emulating in Canada”. 

Credit Union Central of Canada 
(Canadian Central), the national 
trade association for the Canadian 
credit union system, says credit 
unions first became taxable in 1971. 

“Tax rules implemented at that 
time recognized that credit unions 
are unlike their competitors. They 
are “the small business of financial 
institutions”. Credit unions do not 
have access to capital markets to 
issue shares; they incur higher costs 
to operate in small underserved 
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Welcome the season 


The Viter Ukrainian Dance and Folk Club from Edmonton perform the "Ркууй " (Welcome Dance) at the 
“Celebration of Dance” which marked the opening of the summer season of the Ukrainian Cultural Heritage 
Village, located 50 kilometres east of Edmonton, May 20. It also marked the official opening of the exhibit 
“Journey to Canada”. For more see page 9 of this issue. 


| 55" National SUSK 
Congress held in Edmonton 


(SUSK)—The Ukrainian Canadian Students’ Union 
(SUSK) held its 55" National SUSK Congress held in 
Edmonton, May 9-12. 

“Over fifty delegates from post-secondary institu- 
tions from all across Canada descended on Edmonton, 
Alberta to take part in professional seminars, leader- 
ship development, and SUSK statutory events,” said 
Immediate Past President Danylo Korbabicz. 

“SUSK has experienced exponential growth since its 
rebirth and re-organization in Winnipeg, Manitoba in 
2007. During my five years on the SUSK National Ex- 
ecutive, I have been privileged to see attendance at our 
conferences double and triple. This renewed interest 
bodes well for the future of the Ukrainian community 


in Canada and I am heartened to see our youth take a 
more active role in community life,” he added. 

The four day conference and congress was hosted by 
SUSK affiliate the Ukrainian Students’ Society at the 
University of Alberta. Beyond delegates, the Congress 
hosted several observers and local community groups. 
Professional seminars dealt with the following topics: 

1. Holodomor, Orwell and the Refugees: The Untold 
Story of Animal Farm (Andrea Chalupa) 

2. Contemporary Politics in Ukraine (Marta Farion) 

3. What can the Ukrainian Canadian Congress & the 
Shevchenko Foundation do for you? (Daria Luciw & 
Andriy Hladyshevsky) 
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SUSK delegates pose with Speaker Gene Zwozdesky in front of the Ukrainian pioneer monument at the Alberta 
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Чи став Бандера 
орендом Львова? 


Галина Терещук, Радіо Свобода 

У майже півсотні міст Західної 
України вулиці названі іменем 
провідника ОУН Степана Банде- 
ри. У 16 населених пунктах Гали- 
чини образ Бандери увіковічений 
у пам'ятниках, зокрема у Львові, 
Тернополі,  Івано-Франківську, 
нині збирають гроші на поста- 
мент у Луцьку. Але що переважає 
- ідеалізація образу провідника 
ОУН чи розуміння цієї людини, 
його ідей? Чи став брендом Бан- 
дера для Львова? 

Футболки, магнітики, горнятка 
з зображенням Степана Бандери 
- популярні товари у львівській 
крамничці. Найчастіше їх купу- 
ють туристи з українських міст, 
бо це для них відома історична 
особа, про яку говорять і яка 
викликає хвилю емоцій, але про 
яку мало що знають, що дозволяє 
політикам маніпулювати цією 
історичною постаттю. А ще но- 
сити футболку із зображенням 
Бандери є ознакою негативного 
ставлення до діючої влади. 

Працівник Святослав  Ро- 
ман, якому часто  доводить- 
ся розповідати покупцям про 
Степана Бандеру 1 загалом про 
історію ОУН i УПА, каже, що 
Бандера став брендом Львова. 

«Шкода, що його використо- 
вують з популізмом, ті, хто не 
має морального права. Якщо лю- 
дина поділяє певні патріотичні 
погляди і носить футболку із 
зображенням Бандери, то це до- 
Ope, a коли некоректно — цього не 
поділяю», - каже львів'янин. 

На початку 90-х галичани ак- 
тивно перейменовували вулиці 
на честь Бандери. У Львові є 1 
вулиця, 1 величезний пам'ятник, 
який донині критикують че- 
рез схожість до радянських 
монументів, а вартість його 
майже 9 мільйонів гривень з 
місцевого бюджету і пожертв. 
Але цей пам'ятник не є по- 
пулярним серед львів'ян. Тут 
кілька разів у рік відбуваються 
патріотичні зібрання під гаслами 
провідника ОУН. 

Бандера став брендом перед- 
усім для новітніх націоналістів, 
які о експлуатують ім'я цієї 
історичної особи задля політич- 
ного капіталу. Натомість реаль- 
них послідовників націоналізму 
Степана Бандери, його 
політичної лінії годі знайти, на 
противагу великій кількості осіб, 


Степан Бандера, 1946 рі 


які використовували прізвище 
Бандери для політичної боротьби 
і досягнення політичного успіху, 
наголосив відомий історик 
Василь  Расевич. Науковець 
зауважує, що саме радянській 
пропаганді було надзвичайно 
потрібно мати особу, іменем 
якої вони могли б назвати весь 
український рух. Водночас, це 
мала бути суперечлива історична 
постать, яка б надавалася на те, 
щоб негативно представити весь 
рух, пов'язаний з національно- 
визвольною боротьбою. 

«Степан Бандера став такою 
фігурою. Чому так сталося? У 
1959 році Степан Бандера був 
вже у Баварії звичайним обива- 
телем, якого не підтримували 
західні спецслужби, які не роз- 
глядали його, як активного діяча. 
Напевно, однією з версій вбив- 
ства Бандери було те, щоб пере- 
творити його на символ, щоб 
потім весь український рух на- 
звати бандерівським 1 пронести 
це через десятиліття, надавши 
йому негативного звучання», — 
каже історик. 

Мешканці Західної України 
справді були вражені хронікою 
про вбивство Бандери 1 
зрозуміли, що це була небезпечна 
для Кремля людина, почав ство- 
рюватись його культ, зокрема в 
українській діаспорі. Після вбив- 
ства Степана Бандери його пор- 
трети, прикрашені вишиваними 
рушниками, люди берегли у своїх 
помешканнях, як символ і мрію 
про незалежну державу. Бандеру 
донині малюють, як, зрештою, 
i Шевченка, сумним, і у темних 


тонах. Зображення провідника 
ОУН у червоно-білих i чорних 
тонах звузило саме сприйняття 
цієї історичної постаті й руху, 
що він очолював, вважає історик 
Микола Посівнич. 

«Фактично йде таке переве- 
дення Бандери у пафосні гучні 
фрази, які не мають під собою 
нічого конкретного. Його фрази 
проповідуються 1 січня, 30 черв- 
ня; 14 жовтня, і відходять з три- 
бун мітингів. Найбільшим брен- 
дом Бандери було б, якби наші 
великі патріоти вулицю Банде- 
ри i площу перед пам'ятником 
зробили показовою, якби Львів 
подавав приклад іншим містам, 
як потрібно розвиватись, бути 
європейським містом. Зрештою, 
реалізували б слова Бандери, 
що не тільки сама назва і фор- 
ма, але й зміст має відповідати», 
- зауважив науковець Микола 
Посівнич. 

Донині живі стереоти- 
пи про Бандеру, бандерівців, 
бандерівський Львів, Бандер- 
штат і досі для однієї части- 
ни України Бандера - ікона, 
для іншої - бандит. Його гасла 
сучасні українські націоналісти 
виймають з шухляд лише за 
потреби, на свята. Водночас 
для створення бренду Бандери 
бракує конструктивного змісту 
в образі провідника ОУН, такої 
думки дотримується журналіст 
Отар Довженко. Однак люди, які 
поширюють культ Бандери, не 
зацікавлені у цьому. 

«Цей культ не тільки Бан- 
дери, але й всіх лідерів виз- 
вольних змагань є протилеж- 
ним, але ідентичним до культу 
комуністичних борців. Свого 
часу люди переклацнули тум- 
блер з одного на інше, але якість 
лишилась та сама. Нам потрібно 
змінити зміст поняття «герой». 
Бандера - герой нашої історії, 
бо є знаковим персонажем нашої 
історії, але він не мусить бути 
ідеалізований, розвінчуваний 1 
ганьблений, треба вже знизити 
градус емоцій 1 подивитись зміст, 
що він пропагував, якою бачив 
Україну і що з його ідей можна 
було б запозичити», - зауважив 
Радіо Свобода Отар Довженко. 

У Львові донині не можуть 
визначитись, яка історична по- 
стать є брендом міста, на кого 
львів'янам орієнтуватись, хто б 
зацікавив i туристів. 


Трудові мігранти - головний 
закордонний інвестор економіки України 


Ірина Штогрін, Радіо Свобода 
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Українські трудові мігранти доклали зусиль 
до того, щоб в Україну за перший квартал цього 
року з-за кордону надійшла сума еквівалентна | 
мільярду доларів США. А в минулому році, пере- 
кази заробітчан вперше перевищили обсяг коштів, 
які владі вдалося залучити у вигляді іноземних 
інвестицій. 

Влада України, попри активні заяви про заохочення 
іноземних інвестицій, програла трудовим мігрантам 
в обсязі залучених в економіку України коштів. 

Українці за кордоном офіційно відправили 
своїм родинам торік грошових переказів на суму 
7,5 мільярдів доларів, із них трохи більше ніж | 
мільярд - нелегально. А іноземні інвестори, над 
заохоченням яких працює спеціальний орган - 


Державне агентство з інвестицій, вклали лише 6 
мільярдів доларів. 

Найбільше громадян України працює в Росії та 
країнах Європейського союзу. У 2012 році з країн 
СНД та ЄС надійшло грошових переказів на при- 
близно однакову суму - десь по 40 відсотків від 
загальної суми усіх надходжень від приватних 
осіб з-за кордону. 

Заробітчани відчутно стимулюють економіку 
України, вважає директор Українського інституту 
публічної політики Максим Борода. Принаймні, 
вони інвестують у життя своїх рідних, купують 1. 
будують житло, навчають дітей, лікують батьків. | 
хоч ці економічні вливання дуже часто називають 
«споживацькими», вони є вагомим економічним 
фактором, бо істотно зменшують бідність. 
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Permanent internment | Next issue in four sane 
exhibit to open in Banff 


Blessing of Cave & Basin exhibit to take place June 20 


(CFWWIRF)—The Endowment Council of the Can- 
adian First World War Internment Recognition Fund 
(CFWWIRF) cordially invites all to the blessing of the 
internment exhibit at Cave & Basin National Historic 
Site in Banff National Park, Banff, Alberta on Thurs- 
day, 20 June 2013. 

The official opening of the exhibit, Enemy Aliens, 
Prisoners of War: Canada’s First World War Intern- 
ment Operations 1914 - 1920, will take place with a 
ribbon cutting ceremony at 2:00pm. 

During Canada’s first national internment operations 
of 1914 to 1920 thousands of men, women and children 
were branded as “enemy aliens.” Many were impris- 
oned. Stripped of what little wealth they had, forced to 
do heavy labour in Canada’s hinterlands, they were also 
disenfranchised and subjected to other state sanctioned 


censures not because of anything they had done but only 
because of where they had come from, who they were. 
In May 2008, representatives of the Ukrainian Com- 


munity reached an agreement with the Government of 


Canada providing for the creation of an endowment 
fund to support commemorative, educational, schol- 
arly and cultural projects intended to remind all Can- 
adians of this episode in our nations’ history. 

The CFWWIRF was established to support projects 
that commemorate and recognize the experiences of all 
of the ethno-cultural communities affected by Canada’s 
first national internment operations of 1914 to 1920. 

For more information about this event or CFW- 
WIRF, please contact our Program Manager, Andrea 
Malysh, toll free at 1-866-288-7931 or visit our web- 
site <www.internmentcanada.ca>. 


Tory MPs pounce on Karygiannis 
“Victory Day” statement 


(UkrNews)—Conservative MPs 
have pounced on Liberal critic for 
multiculturalism, Jim Karygiannis 
for his May 7 statement congratu- 
lating Ukraine on the occasion of 
the May 9 “Victory Day” 

“Victory Day” is celebrated in 
Ukraine, Russia and other former 
Soviet Republics as marking the 
defeat of Nazi Germany by the 
USSR. It is marked on May 9 to 
distinguish it from “Victory in Eur- 
ope (VE) Day” which is celebrated 
as the defeat of Nazi Germany by 
the Western Allies, including Can- 
ada on May 8. 

May 10 Bernard Trottier, Mem- 
ber of Parliament for Etobicoke 
- Lakeshore rose in the House of 
Commons to lend support to the 
Ukrainian Canadian community 
and decry the statement issued by 
Karygiannis. 

“This holiday was created by the 
Soviet dictator Leonid Brezhney, 
but it was certainly not celebrated by 
Ukrainians as the end of World War 
П set off the Soviet reign of terror 
and domination,” stated Trottier. 

“The Soviets tried to crush 
Ukrainian culture, historical mem- 
ory and aspirations of self-deter- 
mination, and subjected them to 
starvation, mass arrest, execution 
and deportation to the Gulag. This 
was certainly no victory”. 

Trottier demanded an apology 
from the leader of the Liberal Party, 
Justin Trudeau, for his party’s deeply 
insensitive statement, and also from 
Karygiannis, who added further in- 
sult to the matter in the House the 
day before, referring to Ukraine as 


“the Ukraine” as if it were a Rus- 
sian province, stated a press release 
issued by Trottier’s office 

Five days later James Bezan, 
Member of Parliament for Selkirk- 
Interlake issued his own release 
condemning the “Victory Day in 
Ukraine,” statement. 

“The ruthless Soviet occupation 
of Ukraine is nothing to celebrate,” 
said Bezan. “The Liberal Party is 
either extremely ignorant, or tre- 
mendously insensitive, to be cele- 
brating the anniversary of 56 years 
of mass arrests, executions, and 
famines at the hands of occupying 
Soviet forces in Ukraine.” 

The end of the Second World 
War marked the beginning of the 
drop of the Iron Curtain over East- 
ern Europe when the Soviet Union 
began its brutal oppression. For 
many nations such as Ukraine, the 
terror of the Nazis was simply re- 
placed by the brutality of the KGB, 
read Bezan’s release 

“I demand MP Karygiannis and 
the Liberal Party offer Canada’s 
Ukrainian community a sincere 
apology,” said Bezan. “The return 
of the Soviet Union to Ukraine is 
a day to be mourned, not praised. 
The pain and suffering experienced 
for decades in Ukraine and Eastern 
Europe by the Soviet Union was 
one of the biggest travesties of the 
20th century.” 

Karygiannis’ statement was first 
condemned in an open letter issued 
by the Canadian Conference in 
Support of Ukraine (see Ukrainian 
News, May 9 — 22, 2013). 

Karygiannis responded stating 


UCPBF protests credit 
union tax increase 


Cont. from P. 1 


markets; and they provide social 
benefits different from big banks, 
especially in serving small com- 
munities across Canada. Govern- 
ments have wanted to ensure there 
was a strong, competitive second 
tier of financial service providers. 
Those reasons continue to be valid 
today,” states a news release issued 
by Canadian Central. 

Canadian Central notes that these 
changes will be phased in over five 
years. 

“Not all credit unions are im- 
pacted equally. Some have grown 


their retained earnings beyond the 
threshold for accessing this tax 
reduction and will see no change. 
Some very small credit unions may 
continue to access the lower tax 
rate through the conventional small 
business tax rate regime. But most 
credit unions will experience tax 
increases,” it says. 

Canadian Central represents 
five provincial/regional Centrals 
and one Federation representing 
348 credit unions with more than 
$152.5 billion in assets and serving 
over 5.3 million members, outside 
of Quebec. 


that “Victory Day in Ukraine is a 
National Holiday and it is a time 


to commemorate the sacrifices of 


Ukrainian soldiers who laid down 
their lives in defence of their 
countrymen”, while noting that 
“Liberals also understand that the 
ОКгаїпіап fight for freedom con- 
tinued in the subsequent years, as 
Ukrainians were confronted with 
an oppressive Soviet regime.” 
“Please accept my apology for the 
misunderstanding which the state- 
ment might have caused,” he added. 


The next issue of Ukrainian News will appear four weeks from now 
as the Ukrainian News staff takes its summer break in June this year. 
Regular publication every two weeks will resume at that point and 
continue until our winter break. 


et ae. ім'я - 
Українська душа 


Ukrainian Buffet 
every Sunday 
4:30 - 8:30 pm 


Beautiful Jacuzzi rooms 

Fully Accessible rooms 

Fitness Centre 

No charge wireless high speed internet access 
Complimentary Full Hot Breakfast Buffet 


11727 Kingsway, Edmonton, AB T5G 3A1 
1.800.661.9843 chateaulouis.com 


On Thursday, 20 June 2013, at 2:00pm 
Parks Canada will be officially opening the 


Cave & Basin First World War 
Internment Exhibit 


The Endowment Council of the Canadian 
First World War Internment Recognition 
Fund (CFWWIRF) will be in attendance at 


this public historical event. 


This internment exhibit about Canada’s first 


PLACE: 
. | Саме & Basin National Historic Site 
Banff National Park, Banff, Alberta 


national internment operations of 1914 to і 


1920 is funded by the National 


Historical Recognition Program. 


For more information about 
Canada’s first national 
internment operations of 
1914-1920 or details 
relating to the official 
opening of the Exhibit, please 
contact the CFWWIRF at 
1-866-288-7931 

or visit our website, 
www.internmentcanada.ca 
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Pray са; 


Дискусія про 
Голодомор, як 
демократичні цінності 


(Голос Америки) Урядова підтримка досліджень Голодомору має 
засвідичити, що цінності демократії і права людини є пріорітетними 
для влади. Таку думку в інтерв'ю «Голосу Америки» висловила 
Людмила Гриневич, автор дослідження «Хроніка колективізації та 
Голодомору в Україні». 

«Дискусія про Голодомор дає привід замислюватись над 
демократичними цінностями та дотриманням прав людини. Голод 
- це порушення фундаментального права людини, права на життя», 
— заявила історик. 

«Ми є постгеноцидним, постколоніальним, посткомуністичним 
суспільством», - говорить Людмила Гриневич. 

«Найбільша трагедія полягає у тому, що наше суспільство ще не 
осмислило власну трагедію. Ми не перетравили наше комуністичне 
минуле і ще не здатні повною мірою сформулювати своє ставлення 
до цього жахливого минулого», - відзначає дослідниця. 

Дослідження історії Голодомору, за словами Гриневич, мають 
вказати суспільству та державі, що уряд несе відповідальність за 
будь-який голод. 


Alexandra Cybulsky 


fax: 780-644-0964 
email: cybal@shaw.ca_ 


ph: 780-478-0207 
cell: 780-952-4499 


Як я можу 
Вам допомогти? 


Hon. Thomas А. Lukaszuk, 
Deputy Premier : 

Minister of Enterprise and Advanced Education 
Ministerial Liaison to the Canadian Forces 
MLA, Edmonton - Castle Downs 
Constituency Office, 12120 - 161 Avenue , 
Edmonton, AB T5X 5М8 4 
Phone 780-414-0705 Fax 780-414-0707 77 


edmonton.castledowns@assembly.ab.ca 
www.thomasmla.com 
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У Луганську стає менше учнів, 
які навчаються українською 


Андрій Кузнецов, Радіо Свобода 

У місті Луганськ лише три школи з українською 
мовою викладання, і менше ніж 13 відсотків 
школярів здобувають знання державною мовою. 
Останні два роки кількість перших класів з 
українською мовою навчання не змінюється, 
а ось загальна кількість дітей, які навчаються 
державною мовою, зменшується. У міському 
управлінні освіти стверджують - батьки самі 
вибирають мову навчання для дітей. Втім, буває 
так, що батькам доводиться боротися за свій вибір 
на користь української мови. 

Російська мова викладання у школах Луганська 

залишається домінуючою. Попри це знаходяться 
люди, які хочуть, щоб їхня дитина навчалася 
українською. 
«Знаєте, як то кажуть: хочеш щось змінити 
- почни з себе. Українську мову я намагаюся 
використовувати i y | професійному, їі в 
повсякденному житті, Так само я хочу, щоб мій 
син, який в цьому році йде до першого класу, почав 
вивчати українську мову, і, скажімо, не соромився 
її», - розповіла Радіо Свобода жителька Луганська 
Оксана. 

Директор школи запевнила пані Оксану, що її син 
навчатиметься українською до самого закінчення 
школи, а клас не перетворять на російський, як це 
іноді буває. 

Минулого року з такою проблемою зіткнулися 
батьки учнів четвертого класу школи Ne 20. 
Директор повідомила, що у школі не буде 
п'ятого українського класу. Мовляв, утримувати 
малочисельні класи обтяжливо для бюджету. 
Олена - мама дівчинки, яка навчається в цьому 
класі, розповіла, що лише розголос у ЗМІ допоміг 
батькам відстояти українську мову навчання для 
своїх дітей, 

Сама Олена спілкується російською, ame 
хоче, щоб її дитина добре знала українську. 
Каже, причини суто прагматичні - тестування 
проводиться українською, та й для подальшої 
кар'єри потрібне знання державної мови. 

«Якщо 6 у мене була можливість, я 13 
задоволенням перевела б доньку в будь-яку 
іншу школу, але українські класи навколо вже 
всі знищили, У центрі міста тільки в нашій 1 в 
30-й школі є українські класи. В інших школах 
українських п'ятих класів немає», - каже жінка. 

Школа-гімназія Хо 30 із поглибленим вивченням 
іноземної мови, про яку згадала Олена, вважається 
однією з найбільш престижних у місті. Близько 
половини класів у ній саме україномовні. 

Проблем з українськими класами у Луганську 
не існує, вважає начальник відділу комплексного 
аналізу та прогнозування розвитку освіти 
Луганської міської ради Олександр ШПомазов. 
За його словами, адміністрація школи Ne 20 не 
змушувала, а лише пропонувала зробити клас 
російськомовним. 

Водночас Помазов зазначає, що батьки самі 
почали менше відправляти дітей до українських 
класів. 

«У зв'язку з ухваленням мовного законодавства, 
можливо, батьки переглянули якісь поняття. 
Економії тут ніякої немає. Якщо по місту 
середня наповнюваність 26,5 учнів, то в класах з 
українським навчанням - 22. Місто іде на те, щоб, 
навіть, класи з малою наповнюваністю зберегти», 
- стверджує посадовець. 

У цьому навчальному році було створено 18 
україномовних перших класів, так само як 1 
минулого року. Однак, загалом українською 
навчається на 300 дітей менше, ніж торік. 

Цікаво, що у Луганську діє розпорядження 
міської ради, згідно з яким перші класи мають 
складатися не менше ніж із 27 учнів. Ось і виходить 
один клас великий, а якщо два, то маленькі. Іноді 
батькам відмовляють і направляють їх до іншої 
школи. 

«Розділити учнів на два класи немає можливості, 
так як, ви знаєте, міською радою було ухвалене 
рішення про наповнюваність класів 27 учнів. 


Звичайно, забагато учнів, але батьки бажають 
навчати своїх дітей саме в цьому класі. I сьогодні 
вранці було ще двоє батьків. Теж бажають навчати 
своїх дітей в українському класі, але 36-37 учнів 
- це вже забагато», - розповіла Радіо Свобода 
минулого року, напередодні | вересня, директор 
спеціалізованої школи-гімназії Ne 42 Олександра 
Шевченко. : 

У Луганську із 63 шкіл є 3 україномовні. У цих 
трьох вони набирають лише близько півтисячі 
дітей. Школи розташовані на околицях міста і в 
малонаселеному приватному секторі, що аж ніяк 
не сприяє їхній наповнюваності. 

«Якщо аналізувати мікрорайон школи, 10 
це здебільшого пенсійного віку люди, а ті 
люди, які працездатні, вони переїжджають до 
центральних районів i, звичайно, контингент дітей 
зменшується», - зазначає директор школи No 21 
Надія Захарова. 

Україномовною ця школа стала в 1991 році. 
Нині тут навчається 259 учнів. Зацікавити батьків 
та дітей, крім української мови, намагаються 
додатковими можливостями. Школа має художньо- 
естетичний профіль. Діти можуть поглиблено 
займатися танцями, малюванням, музикою, 
запевняє Надія Захарова. У школі пишаються своїм 
учнем - учасником популярного телевізійного шоу 
«Голос країни. Діти» Сергієм Черепахиним. Що 
ж до викладачів, то це молоді кадри, стверджує 
директор. 

«Це нове покоління, а для нового покоління 
немає складнощів з викладання української мови», 
- переконує Надія Захарова. 

У низці шкіл Луганська діють гуртки плекання 
української мови, в яких діти отримують додаткові 
знання з української мови та літератури. У 
російськомовній школі Ne 2 гурток під назвою 
«Оберіг» очолює вчитель Валентина Кочегарова. 

Аналіз поезії, проведення літературних вечорів, 
розвиток ораторської майстерності - гурток має 
широкий спектр діяльності, але найголовнішим 
вчителька бачить для себе навчити вихованців 
вільно володіти українською. 

«Я їм кажу, що поки у вас ідуть ці уроки, ви 
зі мною лише українською спілкуйтеся, бо ви 
набираєтесь досвіду. І коли ми поїхали у Рахів, 
екскурсовод питає: «Якою мовою вам проводити 
екскурсію, можу і російською?». Діти кажуть: 
«НІ, українською!». Їм цікаво. І ми їдемо з Івано- 
Франківська, говоримо вже українською», - 
поділилася Валентина Кочегарова. 

Уроки української безкоштовно вже майже рік 
проводяться в обласному осередку громадської 
організації «Просвіта». Свої навички володіння 
мовою може покращити будь-хто, незалежно 
від віку. Заняття проводять члени «Просвіти», 
вчителі української мови 1 літератури. Були 
серед відвідувачів курсів школярі, пенсіонери, 
приходили студенти-іноземці 1 навіть волонтер зі 
США. 

Відповідальний секретар обласної організації 
«Просвіта» Дора Тимошевська звертає увагу 
на ганебний стан української мови у вишах 
Луганська. В університетах з національним 
статусом викладання ведеться в переважній 
більшості російською. Таким чином всі старання 
шкільних вчителів нівелюються, учні з північних 
районів області, де переважають україномовні 
школи, змушені пристосовуватися. 

«Нібито на демократичних засадах, викладачі 
запитують: «На каком язьїке MbI будем с вами 
лекции  проводить?». Більшість студентів 18 
російськомовних шкіл Луганська кажуть: 
«Російською!». А що ж робить тим, що з Марківки, 
з Біловодська? Вони ж приїхали з українських 
шкіл. От і виходить, що на таких засадах, а не так 
як воно повинно бути», - вважає Тимошевська 

На думку громадської діячки, Міністерство 
освіти має забезпечувати реалізацію програми 
з підтримки державної мови, і програма ця має 
відображати інтереси України, а не сусідньої 
держави. 


| 
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Ukrainian News is now 
available at the following 
locations in Edmonton: 


Chateau Louis Hotel 
Meest - Edmonton 
St. Nicholas Ukrainian Catholic Church 
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Participants in the opposition’s “Rise, Ukraine!” rally, which targeted President Viktor Yanukovych and his 
allies, in Kyiv on May 18. 


Protesters square off in Kyiv 


Would you like to work with funeral 
directors who understand how 
valuable it is for you and your family 
to have a truly meaningful funeral 
experience? 


When the time comes to honor a 
loved one’s memory in a personal and 
respectful way, please call us. 


Opposition join forces for 2015 vote 


(RFE/RL)—Pro- and anti-gov- 
ermment protesters squared off in 
rival demonstrations in the Ukrai- 
nian capital, with some people 
requiring medical treatment after 
tempers flared at one event, May 
18. 

Police told RFE/RL’s Ukrainian 
Service that “several people” had 
been injured on the sidelines of the 
opposition rally after “young peo- 
ple started to throw water bottles 
and stones.” An unidentified aero- 
sol gas was also sprayed during the 
skirmishes. 

Police, dressed in riot gear, even- 
tually intervened. 

A police spokeswoman, Olha Bi- 
lyk, said an investigation was being 
conducted to determine what gas 
was used. 

Meanwhile, leaders of the three 
main opposition factions in the 
Ukrainian parliament agreed to 
cooperate on backing a single can- 
didate to oppose incumbent Viktor 
Yanukovych in presidential elec- 
tions in 2015. 

Meeting in Kyiv ahead of the 
“Rise, Ukraine!” rally, the leaders 
of the Svoboda (Liberty), UDAR, 
and Batkyvshechyna (Fatherland) 
factions stopped short of naming a 
candidate. 

But they agreed that the opposi- 
tion would have to work together in 
order to defeat what they called the 
“anti-Ukrainian, mafia-criminal re- 
gime of the so-called Yanukovych 
Family.” 

Some opposition members, in- 
cluding former Defense Minister 
Anatoliy .Hrytsenko, have criti- 
cized the meeting for failing to 
strike a clear deal on a single can- 
didate. 

Fatherland head Arseniy Yatseni- 
uk said the opposition may support 
multiple first-round candidates if 
the current electoral system, which 
advances two candidates to a sec- 
ond, determining round, remains in 
place. 

But he said the factions were 
ready 'to tinite behind a unified can“ 
didate if the process is changed to a 
one-round vote. 

‘TP Viktor Yanukovych wants to 


change the election law and con- 
duct elections in one round,” Yatse- 
niuk said, “at the first round he will 
be opposed by a single candidate 
from the opposition, who will win 
at the presidential elections under 
any circumstances.” 

Both the pro- and anti-govern- 
ment sides claimed to have drawn 
tens of thousands of people to their 
respective demonstrations, which 
were held amid a heavy police 
presence. 

The pro-government rally by Ya- 
nukovych’s Party of the Regions 
was organized to condemn what it 
suggests is a rise of “neo-fascism.” 
The choice of theme is a swipe at 
the Svoboda party — which used 
to be known as the Social-National 
Party but rejects associations with 
National Socialists — and its op- 
position allies. 

“We are against fascism,” a Party 
of Regions supporter who identi- 
fied herself as Tetiana told RFE/ 
RL’s Ukrainian Service. Then, re- 
ferring to the generally more pro- 
EU section of the country, she add- 
ed: “What is being done in western 
Ukraine is wrong. I have never 
seen a meeting for Stalin, but the 
fact that fascism is trying to rise in 
Ukraine is very wrong. The depu- 
ties from western Ukraine in the 
parliament are trying to instigate a 
nationalist mood.” 

Elsewhere in the capital, a small 
group of gay-rights activists gath- 
ered to protest a lack of legislation 
preventing discrimination against 
sexual minorities. 

The Verkhoyna Rada earlier this 
month indefinitely postponed the 
vote on a bill prohibiting job dis- 
crimination based on sexual orien- 
tation. 

One of the activists, Danil, told 
Reuters that the lack of workplace 
protection for gays and other sexu- 
al minorities was a“shame.” __ 

"1758 obvious that total homopho- 
bia exists in Ukraine, because ac- 
cording to various statistics, in- 
cluding Ukrainian and European, 
it’s even sometimes higher than in 
Russia and Belarus,” the activist 
said. mbaZy ¢ 
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Additional gatherings supporting 
the liberalization of marijuana laws 
and celebrating Europe Day were 
also held in Kyiv. 

In the southern city of Simfero- 
pol, commemorations were held to 
mark the 69th anniversary of the 
forced deportation of Crimean Ta- 
tars ordered by Soviet leader Josef 
Stalin at the end of World War II. 

Uktainians gathered in Simfero- 
pol on May 18 to mark the anniver- 
sary of the Stalin-era deportation of 
Crimean Tatars. 
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» Wide range of burial & cremation 
services & products 

» Prearranged funeral plans to 

meet your personal wishes 

and financial budget 


24 hours: 780-426-0050 
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Visit the new exhibit opening officially 20 June 2013 


For over 20 years the volunteers of the Ukrainian Canadian Civil 
Liberties Association campaigned to have this still-little known episode 
in Canadian history recognized. Following passage of Bill - C331, 
Internment of Persons of Ukrainian Origin Recognition Act (2005), 
UCCLA participated in negotiations with the Government of Canada 
that created the Canadian First World War Internment Recognition 
Fund and secured additional resources for a permanent exhibit at the, | 
Cave & Basin campsite in Banff National Park. ; Se 


Remembering Canada’s 
Forgotten Internment Operations 


Enemy Aliens, Prisoners Of War: . 
Canada’s First World War Internment Operations, 1914-1920 
- Cave & Basin National Historic Site, Валі Nationgl Ракіс, АЇрекіс 
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During Canada’s first national internment operations of 1914-1920 
thousands of Ukrainians and other Europeans were branded as 
“enemy aliens,” forced to work for the profit of their jailers, 
disenfranchised, and subjected to other state-sanctioned censures, not 
because of anything they had done but only because of who they 
were, where they had come from. 
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follow us on Twitter at www.twitter.com/uccla 
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Is Parks Canada 


downplaying the 
internment story? 


We welcome the news that a permanent exhibit about Canada’s first 
national internment operations will open at the Cave & Basin National 
Historic Site, in Banff National Park, at 2 pm on Thursday, June 20. 

These are good tidings, not only because Cave & Basin was the site 
of one of the two internment camps in Banff (the other was at Castle 
Mountain) but because, to date, we’ve been under the impression 
that Ottawa has been none too keen about recognizing this episode in 
Canadian history. Thus we have a Minister of Canadian Heritage, James 
Moore, who doesn’t care that the taxpayer funded Canadian Museum 
for Human Rights won’t be including the Canadian story about the 
wrongs done to Ukrainians and other Europeans branded as “enemy 
aliens” between 1914-1920. Apparently it’s not worth remembering 
that Ukrainians and other Europeans were forced to do heavy labour for 
the profit of their jailers, disenfranchised, and subjected to other state- 
sanctioned indignities, not because of any wrong they had done but 
only because of who they were, where they had come from. That our 
community spearheaded a campaign spanning over two decades to secure 
acknowledgment and symbolic redress is apparently also not worthy of 
inclusion in this “national museum”. It’s hard to escape the conclusion 
that the CMHR’s board is catering to one special interest group, and 
punishing Ukrainian Canadians for having been public and persistent in 
their criticisms of the governance and contents of this publicly funded 
“national museum”. 

And while aboriginal Canadians got an eloquent apology from 
Prime Minister Stephen Harper for the abuses some natives endured in 
residential schools, he isn’t coming to Banff. Similarly, Prime Minister 
Mulroney apologised to Italian and Japanese Canadians. But because 
our community never asked for an apology or compensation we seem 
to be considered passive. The only recognition we got came about only 
because an intrepid Chinese Canadian MP, Inky Mark (Dauphin-Swan 
Lake-Marquette) got his private member’s bill passed, resulting in the 
redress settlement that Minister Jason Kenney eventually signed. In 
addition to the $10 million endowment administered by the Shevchenko 
Foundation, Parks Canada, secured $2.5 million to develop the Cave & 
Basin internee museum. They wouldn’t have gotten anything if it hadn’t 
been for the work of the Ukrainian Canadian Congress, the Shevchenko 

Foundation and the Ukrainian Canadian Civil Liberties Association. 
The Minister responsible for Parks Canada, Peter Kent, seems to have 
forgotten that detail. 

As we go to press there’s less than one month to the opening but Parks 
Canada still has not promoted this event on its website, even though 
the Cave & Basin (described as “the birthplace of Canada’s National 
Parks”) has just undergone a $13.8 million revitalization program and 
was officially reopened on May 17. The media release announcing 
this outlines several new features including 4-screen, HD immersive 
short video, a Story Hall, enhanced year round programming and new 
interpretive media exhibits, just to mention a few. Yet there is no mention 
of this permanent exhibit. Similarly, several special upcoming events are 
listed. They include: Parks Canada Collection “War of 1812” May 24-27; 
National Aboriginal Day. Storytelling and tours June 21; Happy Birthday 
Canada! July 1; Drawn to Nature - Plein Air workshop with The Banff 
Centre July 13; Parks Day - Snails, snakes and hot springs July 20 and 
several others, right until September 29. Yet there is no mention of the 
opening of this permanent exhibit. Why the omission? 

The answer seems obvious. It looks like Parks Canada does not want 
people to show up on June 20. We’re telling our readers - ‘Go anyway!” 


Canada 
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Revenge of the Himkas 


By Stephen Bandera, Kyiv Scoop, April 30, 2013 

John-Paul Himka is at it again. This time he’s 
obfuscating the present AND the past. 

In his latest assault, launched at the Harriman 
Institute in New York on April 22, Himka has taken 
aim at the Lonsky Street Museum in Lyiv. 

During his talk “The Lonsky Street Prison Memorial 
Museum. An Example of Post communist Holocaust 
Negationism,” Himka charged that the museum is 
engaged in Holocaust denial and suffers from a case 
of “deflective negationism.” 

Is Himka, who claims expertise in history and facial 
recognition, now a psychologist? No, “deflective 
negationism” is a term widely, and almost exclusively, 
used to help categorize the deniers, diminishers and 
distorters of the mass murder of millions of Jews in 
Europe during WW2. 

In his talk, Himka charged that the Lonsky Street 
Museum is a hotbed of Holocaust negation. But it 
appears that he hasn’t actually been there: the slide 
show accompanying his talk pictured a neighbouring 
building as the site of the prison. Close, but wrong. 

Very wrong, according to Ukrainian historian 
Volodymyr Viatrovych, one of the museum’s founders. 
The Lonsky Street Museum has hosted a number of 
events and exhibits devoted to the Holocaust. A quick 
search of the museum’s website shows a number of 
them, including: 

» The “Shoah in Lviv” exhibit that ran from January 
27 to March 3, 2013; 

» On January 28, 2013 Meylakh Sheykhet, director 
of the Lviv-based Faina Petryakova Scientific Center 
for Judaica and Jewish Art and member of the. Lonsky 
Street Museum’s Supervisory Board, delivered a 
talk about the Shoah in Ukraine at the Lonsky Street 
Museum; 

¢ On October 30, 2011, on the 70th anniversary of 
the Babyn Yar executions in Kyiv, Sheykhet donated 
copies of materials from the German Bundesarchiv 
in Berlin about the Gestapo, during a screening of 
Serhity Bukovsky’s 2006 documentary film about the 
Holocaust “Spell Your Name.” 


There are others, and more are planned to take place at 
the museum that has only been opened for three years. 

There is only one permanent exhibit currently 
functioning at the young museum covering the 
Soviet NKVD executions that occurred in the prison 
and courtyard in June, 1941. Towards the end of the 
exhibit, the names of each of the 700+ victims are 
written out: Ukrainians, Poles, Jews, Russians, and 
other nationalities. 

Meanwhile, back in New York, Viatrovych, who was 
present at the Himka presentation, dared challenge the 
University of Alberta professor, but he was cut off by 
one of Himka’s protégés, Per Anders Rudling, one of 
the workshop’s organizers. 

Rudling has his own bone to pick with the museum. 
When it was announced that the director of Lonsky 
Street Museum was coming to Canada on a lecture 
tour last year, Rudling attempted to discredit his 
“astonishingly modest [academic] credentials... only 
a master’s degree” and wrote that “Jewish suffering is 
omitted” by the museum — an outright lie. 

A little more poking around the website, and you’ll 
find the possible and probable cause of why Himka is 
taking aim at the Lonsky Street Memorial Museum: 
posted is a damning 19,000-word review of Himka’s 
2011 submission to the Canadian Slavonic Papers 
called “The Lviv Pogrom of 1941: The Germans, 
Ukrainian Nationalists, and the Carnival Crowd.” 

Himka’s issue with the museum appears to be that 
it dares to look at Ukraine’s nationalists as something 
other than “Jew-killers” and “Hitler-lovers” 
monikers once assigned by Soviet propaganda and 
parroted by many in academia. 

The history of the matter is that The Lonsky Street 
Museum is based around a prison that was used by 
Poles (1918-1939), Soviets (1939-1941), Nazis 
(1941-1944) and the Soviets again (1944-1991), and 
was closed in the mid-1990s. 

And Ukrainian nationalists were prisoners there all 
those years, under all those regimes. The museum 
is doing nothing more, nothing less than telling the 
prison’s history. But that’s not enough for Himka et al. 


Dictatorship by referendum? 


By Alexander J. Motyl 

(Ukraine’s Orange Blues)—Ukraine’s democrats 
are worried that a law “On the All-Ukrainian Referen- 
dum,” signed by President Yanukovych on November 
27, 2012, may serve to prolong Regionnaire rule by 
means of underhanded changes to the Constitution. 
The fear is not unfounded. After all, everyone knows 
that Yanukovych and the Regionnaires face certain de- 
feat in the 2015 presidential elections. Crushing the 
opposition by means of selective arrests and violence 
only goes so far. Falsifying election results can work 
only within a relatively narrow margin of, say, 3 to 
4 percentage points. Instituting a military dictatorship 
is out of the question in light of Ukraine’s crummy 
armed forces. Changing the Constitution in Parliament 
requires a two-thirds majority, which the Regionnaires 
don’t have and won’t have. So why not change the 
country’s basic law by means of areferendum, thereby 
enabling “the people” — whom the Regionnaires gen- 
erally regard condescendingly — to forge their own 
chains? 

At first glance, the idea is simple. The Regionnaires 
fashion a series of ambiguously worded changes to the 
Constitution and then put them up for a yes or no vote. 
In particular, they ask the people to approve the parlia- 
ment’s transformation into a rump legislature elected 
only in single-mandate districts and the replacement of 
two rounds of voting for the president with one round. 
The masses vote yes. The Constitution is changed. The 
Regionnaires buy all the seats they want and Yanuko- 
vych rules forever. As democratic activist Iryna Bek- 
eshkina, the head of the Democratic Initiatives NGO, 
puts it: “This will be the end of democracy in Ukraine, 
inasmuch as the very law on referenda is formulated in 
such a fashion that only the authorities may conduct, 
control, and count the votes.” 

Bekeshkina has a point, but any referendum con- 
cocted by the Regionnaires to prolong their rule could 
become a two-edged sword. True, the people could 
turn out to be as slavish as the Regionnaires hope 
they are, but, then again, they just might not. After 
all, everyone would know that a referendum would 
be a ploy by Yanukovych and his pals to ensconce 
themselves in power indefinitely. And Yanukovych, 
as everyone knows, is deeply unpopular, while the 
Regionnaire base in the Donbas is progressively erod- 
ing. Moreover, the economy is a mess and will remain 
so for many months to come. It’s not at all clear that 
the people will opt for self-enslavement. 


Nor is it clear that the democrats and an outraged 
populace couldn’t do well in the single-member con- 
stituencies. The Regionnaires think that everybody is 
a venal crook. They’re wrong and, like venal crooks 
in other parts of the world, they could easily discover 
that honesty, even in Ukraine, might be a pretty popu- 
lar policy. And, however much they try to rig the 
presidential ballot, don’t bet on Yanukovych’s win- 
ning in a first round. Facing Armageddon, the demo- 
crats just might agree on a single candidate; it’s also 
possible that the incumbent could lose even if he runs 
against several. 

But imagine that Ukrainians do opt for self-enslave- 
ment — by a tiny majority. The result will be a slap 
in the face to the other half of Ukraine’s population, 
growing radicalization and polarization, and, not in- 
conceivably, violence. Imagine that the referendum 
fails by a small number of votes. The Regionnaires 
could falsify the results, but the outrage will likely be 
even greater. The only way a referendum would have 
the desired result is if it passes with a clear majority 
of, say, 60 percent to 40 percent. But if Yanukovych’s 
popularity and credibility were that high, there’d be 
no need for a referendum in the first place. 

Now imagine that the referendum doesn’t pass. 
Yanukovych’s illegitimacy will have been confirmed 
and he will have to choose between accepting the 
results (and, thus, defeat in 2015) or implementing 
some form of martial law. The latter is impossible. 
The former is unacceptable. In a word, a referendum 
is a high-stakes game, one that Yanukovych would be 
well advised to play with great caution. 

Things get more complicated if you look at the 
fine print of the law. A referendum can be initiated 
by the Rada, Ukraine’s Parliament, or by the people. 
Neither course promises an easy process for the rul- 
ing Regionnaires. If they want to push a referendum 
empowering themselves and Yanukovych through 
the Rada, they’ll have to buy out the 32 Commun- 
ist deputies, who would be consigned to oblivion in 
any new redaction of the Constitution. That’ll mean 
paying them about $5 million apiece, a total of about 
$160 million, which is lunch money by Regionnaire 
standards. The Stalinists may sell out willingly and 
then retire to their proletarian palaces in the Crimea, 
but their hard-core constituents, who probably num- 
ber about 10 percent of the Ukrainian population, may 
not take kindly to this double betrayal. Will they sup- 
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Suspect і in attack on | Ex-premier claims Yanukovych 
journalists arrested 


(RFE/RL)—A man suspected of beating 
the journalists Olha Snitsarchuk and Vadym 
Sodel in Kyiv on May 18 has been arrested. 

Lawmakers asked Interior Minister Vitaliy 
Zakharchenko to brief them on the incident. 

Zakharchenko told parliament on May 21 
that the suspect, Vadym Titushko, has been 
charged with hooliganism. The minister 
indicated that the authorities are looking for 
other suspects. 

“T can personally assure Olha Yurityevna 
[Snitsarchuk] that law enforcement will do 
everything in their power to restore your 
constitutional rights and will bring those re- 
sponsible to justice,” he said. 

May 22, however, he was released on bail. 

A court in Kyiv ordered Titushko to pay 
the equivalent of $2,780 to be released from 
pretrial detention. 

On May 18, a group of athletic men in 
tracksuits attacked opposition activists dur- 
ing the “Get Up, Ukraine!” opposition gath- 
ering in Kyiv. Several activists were injured, 
including the two journalists. 

Snitsarchuk, a correspondent for the Kyiv- 
based Channel Five television company, 
told RFE/RL that only her husband, a cor- 
respondent for the Russian “Kommersant” 
newspaper, Vadym Sodel, saved her from 
receiving an even more severe beating. 

“T had everything filmed on my phone,” 
she said. “They came and started to pour 
water on us and spit on us, everything was 
done with swearing. Eventually we were 
knocked to the ground. I was hit on the hand, 
the phone shattered into pieces. My husband 
covered me, but I was hit several times in the 
face and stomach.” 

Dozens of journalists protested in Kyiv 
on May 20, demanding that the attackers be 
brought to justice. Journalists, who helped to 
identify Titushko as one of the assailants, say 
that he has been seen before at pro-govern- 


ment events. 

Titushko placed a video on the Internet on 
May 20, saying that he had nothing to do 
with the beatings. 

However, journalists published several 
pictures taken from the May 17 gathering 
where Titushko is seen attacking people. 

Snitsarchuk maintained that police stand- 
ing nearby did nothing to help her when she 
was attacked. 

“Since the police simply stood by and ob- 
served everything, there was an impression that 
everything was done under their protection.” 

Opposition lawmakers demanded explana- 
tions regarding police reluctance to interfere 
with the beatings. 

However, Zakharchenko told lawmakers 
that the police had acted professionally. 

"І would like to emphasize that during 
such public events, where many citizens of 
opposing political views take part, the police 
in general have worked adequately, accord- 
ing to the powers granted by law,” he said. 

The Committee to Protect Journalists and 
Freedom House have condemned the attack 
and urged Ukrainian authorities to investi- 
gate the situation. 

Meanwhile, Ukrainian Prime Minister 
Mykola Azarov has ordered that several lo- 
cal reporters be barred from covering gov- 
ernment meetings after they staged a silent 
protest over the attacks. 

Reporters attending a cabinet meeting on 
May 22 stepped in front of television cam- 
eras and turned their backs on Azarov and 
his colleagues. 

Signs pinned to their backs read, “Today it’s 
a female journalist [beaten up], tomorrow — 
your wife, sister, daughter. Do something!” 

Azarov called the act "а show” and “a cir- 
cus” and told his aides to “write down their 
names and revoke their accreditation.” 

The next day he rescinded his decision 


Jews of Ukraine oppose 
artificial “Antifascist’ campaign 


(RISU)—A statement published on the 
website of the Association of Jewish Or- 
ganizations and Communities reads that 
the Congress of the National Communities 
of Ukraine and the Association of Jewish 
Organizations and Communities, which is 
made up of 266 organizations from 90 cities 
of Ukraine including 52 religious organiza- 
tions, spoke against the use of artificial "апії- 
fascist” rhetoric at the meeting to be organ- 
ized allegedly by the ruling party in Kyiv on 
May 18 and warned against provocations of 
interethnic character. 

““On 18 May, in Kyiv, a meeting is to be 
held which is called “antifascist” by the or- 
ganizers who are connected with the Party 
of Regions. The event crowns a few days’ 
action “To Europe without fascism which 
included demonstrations in many towns of 
Ukraine. The available information allows to 
state confidently that the campaign presented 


as an “antifascist” one is initiated by the rul- 
ing party and is coriducted with a heavy use 
of administrative resource. According to the 
published methodical recommendations on 
the organization of ‘antifascist marches and 
meetings,’ the campaign is aimed at artifi- 
cially creating a dualist model of opposition 
against the government, aimed at Europe, 
and ‘fascists’ that drag the country back to 
the past. The participants of the campaign 
exploit symbols associated with the Great 
Patriotic War which probably is to promote 
public mobilization and radicalization of the 
artificial confrontation. 

“Obviously, the “antifascist” actions are 
aimed primarily to discredit the political op- 
position by way of imposition upon the pub- 
lic of associations between historic fascism 
and the All-Ukrainian Association Freedom 
(Svoboda) and all the forces opposing the 
current regime,” reads the statement. 


Dictatorship by referendum? 
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port motions that legalize their irrelevance? 
Or will they vote against? Who knows? 

And then there’s the pesky people and their 
ability to initiate a referendum. As Point 6 
of Article 15 states: “An All-Ukrainian Ref- 
erendum is declared as a result of a popular 
initiative if there is a demand for it by no 
fewer than three million citizens of Ukraine, 
who have the right to vote, and on condition 
that the signatures regarding a referendum 
are collected in no less than two thirds of the 
provincesand no fewer than one hundred 
thousand signatures in every province.” 

Point 6 makes it possible for the democrat- 
іс Opposition to play the referendum game 


as well. The democrats could easily collect 3 
million signatures in two-thirds of Ukraine’s 
provinces and, with a little bit of effort, they 
could probably collect a hundred thousand in 
all the provinces. Whether or not the demo- 
crats will avail themselves of this weapon is 
unclear. But the weapon exists and, if used 
cleverly by a united opposition, could ac- 
tually hasten the Regionnaires’ disappear- 
ance from Ukrainian politics. 

So, will the Regionnaires go the referen- 
dum route? Probably. But, since they’re too 
short-sighted to understand that opening a 
Pandora’s Box could unleash forces leading 
to their downfall, that just might turn out to 
be good news. 


was involved in murder 


(Interfax-Ukraine)—Former Prime Min- 
ister of Ukraine Vitaliy Masol claims that 
Ukrainian President Viktor Yanukovych 
was involved in the murder of MP Yevhen 
Scherban in 1996. 

A relevant excerpt from his interview, 
which was not included in the publication in 
the Krayina magazine, was posted by jour- 
nalist Alina Stryzhak on her Facebook page. 

"1, for one, think that Yanukovych killed 
Scherban. Removed him from his path. This 
is Donetsk, after all,”” Masol said. 

“I knew Scherban. He came to me when І 
was prime minister. He asked to be my non- 
staff adviser. I even gave him a pass card. I 
liked him for his sound judgments. And then 
they killed Scherban. The director of the 
Ampilov mine, for whom I had three houses 
built, told me how this was done,” the ex- 
premier said. 

Masol said he was also sure that MP 
Yevhen Kushnariov, who died in 2007 from 
a gunshot wound when he was hunting, was 
killed not by accident. In addition, he be- 
lieves that former president of Ukraine Vik- 
tor Yushchenko was involved in the death 
of former governor of the National Bank 
Vadym Hetman in 1998. 

“They removed Kushnariov. If he had not 
been removed, he would be president. [Trans- 
port Minister Heorhiy] Kirpa was killed, as 
well as [former Interior Minister Yuriy] Кгау- 
chenko. Vadym Hetman, by the way, was my 
neighbor in Koncha (Koncha-Zaspa on the 
outskirts of Kyiv). Yushchenko killed him,” 
Stryzhak quoted Masol as saying. 

Stryzhak confirmed to Interfax-Ukraine 
the authenticity of the interview, adding that 
she had an audio recording of it. 

Masol held the post of prime minister of 
Ukraine from June 16, 1994 until March 6, 
1995 He was also chairman of the Council of 


Ministers of the Ukrainian Soviet Socialist 
Republic in 1987-1990. 

As reported, Yevhen Scherban, a member 
of the Liberal Party’s executive committee 
and a Verkhovna Rada deputy, was shot dead 
at the Donetsk airport on his arrival from 
Moscow on November 3, 1996. The gunmen 
fled the scene by car. Scherban, his wife and 
a mechanic died on the spot from gunshot 
wounds. The plane’s flight engineer died 
later in the hospital. Law enforcement offi- 
cers ruled out there being political motives 
behind the case. 

In April 2003, the Court of Appeals of Lu- 
hansk region sentenced Vadym Bolotskykh 
to life imprisonment for Scherban’s murder. 

Scherban’s son, Ruslan Scherban, a member 
of Donetsk Regional Council, said at a press 
conference on April 4, 2012 that he had passed 
to the Prosecutor General’s Office documents 
indicating Tymoshenko’s and former Ukrain- 
ian Prime Minister Pavlo Lazarenko’s possible 
involvement in his father’s murder. 

Tymoshenko and Lazarenko have categor- 
ically denied being involved in the murder. 

On January 18, 2013, Prosecutor General 
Viktor Pshonka said at a briefing that the 
Prosecutor General’s Office had finished 
its investigation into the criminal case on 
the murder of MP Scherban and that Tym- 
oshenko had been notified of being suspect- 
ed of having organized the crime, along with 
Lazarenko. The article of the Criminal Code 
under which the notification was handed 
envisages life imprisonment. According to 
Pshonka, Tymoshenko and Lazarenko paid 
$2.8 million for Scherban to be killed. 

Pechersky District’ Court of Kyiv is cur- 
rently holding questioning of witnesses as 
part of the pre-trial investigation into the 
Scherban murder case. Tymoshenko did not 
attend either of the court hearings. 


France may consider Shkil’s 
bid for political asylum 


(Interfax-Ukraine)—The Czech Republic 
has not granted political asylum to a mem- 
ber of the Verkhovna Rada of Ukraine of the 
sixth convocation, Andriy Shkil of the BYT- 
Batkivschyna, after which he took off on May 
13 for France, Radio Liberty reported referring 
to Shkil’s lawyer Maryna Makhitkova. 

Shkil has not yet commented on these de- 
velopments, the report says. Radio Liberty 
also reported that the opposition politician was 
forced to return from the Czech Republic to 
France, which issued him a Schengen visa. 

“Mr. Shkil has not been expelled from the 
Czech Republic. The Czech Republic has 
only suspended the consideration of his re- 
quest for asylum. The reason for this deci- 
sion was that the Czech Republic does not 
have the authority to grant the asylum re- 
quest, because another country of the Euro- 
pean Union should deal with it, according to 
the so-called Dublin Regulation. This means 
that since he came to the Czech Republic 
on the basis of a French visa, this should be 
France that should consider his request for 
asylum,” Makhitkova said. 

According to her, Shkil left the Czech Re- 
public on the morning of May 13. “He volun- 
tarily went to France. And there he will again 
submit these documents, and this time this 
will be France that will consider his request 
for political asylum,” Makhitkova said. 

On his page on Facebook, Shkil wrote 
on May 10: “Well, I am going on the road 


again... We will see... where I this long road 
will bring me.” 

Shkil was No. 87 on the list of parliamentary 
candidates of the Batkivschyna United Oppos- 
ition, which received 62 seats on party lists at 
the 2012 parliamentary elections in Ukraine. 
In 2001, Shkil was the leader of the UNA-UN- 
SO nationalist organization, and headed the 
action “Ukraine without Kuchma”. In March 
that year, he was arrested and spent a year in a 
detention facility, but was released due to his 
being elected to parliament 

In early 2013, Shkil applied for political 
asylum in the Czech Republic. Shkil said 
that political persecutions against him never 
stopped and a case on events on March 9, 
2001 outside the presidential administration 
during the “Ukraine without Kuchma” ac- 
tion has not been closed. 

He also confirmed reports that a part of his 
property was seized in Ukraine and said that 
he did not know the reason for this. “I never 
was engaged in any other activities, except 
for politics,” he said. 

There are no grounds for the prosecution 
of former MP Andriy Shkil, who went to the 
Czech Republic, representatives of the Pros- 
ecutor General’s Office and the Interior Min- 
istry told Kommersant-Ukraine Newspaper. 
Ukrainian First Deputy Prosecutor General 
Renat Kuzmin has said that Shkil has noth- 
ing to fear as the criminal case against him as 
its period of limitations has expired. 


Р а паца НН ЗВ 
Lawmakers urge Kyiv mayor to ban gay parades 


(RFE/RL)—Sixty-one Ukrainian law- 
makers have signed a petition urging Kyiv’s 
mayor to ban a gay-pride parade in the 
Ukrainian capital scheduled for May 25. 

Ukraine’s Family Movement leader Pavlo 
Unhuryan, who is also a parliamentary, an- 
nounced on May 20 that the petition requests 
a total ban on gay-pride parades "апа similar 
events in Kyiv in May-June 2013.” 


The petition states that such events “may 
lead to violent clashes” between those who 
support homosexuals and those who oppose 
them. 

The previous week, Ukraine’s parliament 
had to postpone a debate over a new anti- 
discrimination law after hundreds of antigay 
rights demonstrators protested outside the 
parliament in Куїу. 
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Toronto Ukrainian Festival 


(BWTUF)—One of the most 
eagerly anticipated musical fusions 
will ignite the stage of the Bloor 
West Village Toronto Ukrainian 
Festival on Saturday, September 
14, as Ukraine’s classic rock- 
ers Kozak System team up with 
cult musician Taras Chubay for a 
performance of Ukrainian world 
music — modern technology and 
rhythms combined with Ukrainian 
melodies and piercing lyricism, 
well-seasoned with high energy. 

Kozak System and Taras Chubay 
will headline the Festival Stage at 
Bloor Street West and Jane Street 
in a performance that kicks off at 
9 p.m. on September 14. Kozak 
System will perform in two addi- 
tional Festival events on Friday, 
September 13 at 9 p.m. and on Sat- 
urday, September 14 at midnight, 
in venues to be announced. These 
performances are made possible by 
a generous grant from Celebrate 
Ontario and through the sponsor- 
ship of Ukrainian Credit Union 
Limited. 

The Celebrate Ontario grant will 
also allow the Festival to present 
some of North America’s most 
popular performing groups, includ- 
ing the Cheremosh Ukrainian Dance 
Company from Edmonton; the 
Syzokryli Ukrainian Dance Ensem- 
ble from New York; the Todaschuk 
Sisters from Winnipeg; and the St. 
Andrew Vodohray Dance Group 
from Bloomingdale, IL. 

These performers will join hun- 
dreds of professional and amateur 
GTA performers and artists who 
celebrate Ukrainian culture through 


A, 


plea г 


Kozak System and Taras Chubay 


music, dance and visual arts. 

The BWV Toronto Ukrainian 
Festival will take place from Sep- 
tember 13-15. Now in its 17th year, 
it is a free, three-day family-fo- 
cused showcase of the most widely 
identifiable aspects of Ukrainian 
culture, attracting diverse audi- 
ences of nearly 600,000 from 
across Canada, the US and abroad. 

As always, the Festival will offer 
the best in Ukrainian food, bev- 
erages, music and dance. Local 
vendors will feature crafts, epicur- 


ean delights and fine collectibles. 
Visitors can explore the sidewalk 
sales offered by the businesses of 
the Bloor West Village BIA and 
enjoy the parade, the film festival, 
the midway and the educational 
activities for young and old. With 
rich history and culture on display, 
Festival chair Jurij Klufas says 
there is “lots to discover about be- 
ing Ukrainian.” 

For more about the Festival, 
please visit www.ukrainianfestival. 
com. 


Ziata Ognevich comes home 
with bronze from Eurovision 


By Tetiana Kyryliuk, Kyiv Post 

It might not have been the top 
prize, but Ukrainian singer Zlata 
Ognevich was still happy to make 
the podium with her song “Grav- 
ity,’ behind the winner Denmark 
and runner-up Azerbaijan. “I’ve 
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Zlata Ognevich 


done all that I had to and all that 
I could do. I’m quite satisfied with 
the result,” the 26 year old said. 

Ognevich returned home from 
Malmo, Sweden, where the contest 
took place, in uplifting mood. At 
the press conference she thanked 
her team, her fans and all those that 
voted for her. 

The Ukrainian singer admitted that 
she herself rooted for the Dutch art- 
ist Anouk, who she considers to be 
a great performer. As for her own 
votes, Ognevich claimed she didn’t 
harbor bad feelings towards anyone: 

“JT wasn’t offended with the low 
points, even with those which I got 
from the neighboring country Rus- 
sia,” Ognevich said. “I think we 


should be friendly to each other in- 
stead of getting offended, as we are 
the nearest and the dearest. This is 
a contest. I clearly understand that 
it’s impossible to be appealing to 
everyone.” 

The artist added that she received 
lots of support and presents from 
other Eurovision participants. For 
instance, Belarus treated her with 
national sweets. Lithuania sent 
her an armful of flowers with note, 
which contained congratulations 
and a great deal of compliments. 

At the end of the day, this year’s 
Eurovision song contest was a great 
success for Ukraine. And not just 
for Ognevich, but for the National 
Television and Radio Broadcasting 
Company as well. 

According to Oleksandr Pantel- 
eimonoy, temporary acting CEO 
of The First National Channel that 
broadcasted the contest, the voting 
process hit a record high share of the 
audience, with 25 percent of viewers 
aged 18 years and older. 

“I’m convinced that Ukraine got 
all chances to come first. The only 
reason it didn’t happen was the ab- 
sence of gas and oil in Ukraine,” said 
deputy CEO of First National Chan- 
nel Valid Arfush, in an elliptic ref- 
erence to the notorious politics that 
come with each Eurovision vote. 

Now Ognevich plans take a break 
and recover after a rigorous schedule 
and many sleepless nights spent pre- 
paring for the contest. Her next goal 
is releasing her first album, which 
she’s been working on since 2011. 
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(UkrNews)—Over 2,000 attended 
the “Celebration of Dance” which 
marked the opening of the summer 
season of the Ukrainian Cultural 
Heritage Village, located 50 kilo- 
metres east of Edmonton, May 20. 

It also marked the official opening 
of the exhibit “Journey to Canada”. 

The four-hour concert offered 
one of Alberta’s largest Ukrainian 
dance extravaganzas featuring a 
variety of dance groups of all ages 
from across Alberta. 

Included among the performers 
were: Alberta Zirka Ukrainian Per- 
formers from Thorsby; the Dunai 
Dancers (Verkhovyna Ensemble) 
from Edmonton; the Edmonton 
School of Ukrainian Dance; Faith 
Swedgan from Vegreville; Kvitka 
Red Deer Ukrainian Dance Club; 
Private Instruction from St. Al- 
bert; St. Paul & District Ukrainian 
Dance Club; the Vegreville School 
of Ukrainian Dance; Viter Ukraini- 
an Dance and Folk Club from Ed- 
monton and the Verkhovyna Dance 
School also from Edmonton. 

Steven Chwok of CFCW Radio 
served as Master of Ceremonies. 


Ukrainian Village opens new season 


“Celebration of Dance” and “Journey to Canada” exhibit featured 


The “Journey to Canada: Ukrain- 
ian Immigration Experiences 1891- 
1900” exhibit casts a spotlight on 
the items Canada’s earliest Ukrain- 
jan pioneers brought with them in 
their immigration journey. The ex- 
hibit, presented in cooperation with 
the Peter and Doris Kule Centre for 
Ukrainian and Canadian Folklore, 
will be on display in the visitor re- 
ception centre until September 2. 

“This exhibit is part of a larger 
project, started some 15 years ago. 
The project has had many research- 
ers and authors and participants 
come and go over that time,” ex- 
plained Dr. Andriy Nahachewsky, 
Director of the Kule Centre. 

“The overall intent of the project 
is to explore and share new infor- 
mation about the pioneer experi- 
ence of Ukrainians in western Can- 
ada. We want to publish a series of 
books written for a general audi- 
ence, illustrated with lots of histor- 
ical photos and interesting contem- 
porary connections. When we start- 
ed researching and writing the first 
book, we realized that we’d have 
to break it up onto smaller topics. 


PHOTOS — MARCO LEVYTSKY 


Top to bottom: Edmonton School of Ukrainian Dance (Adult Group); 


Dunai Dancers (Verkhovyna Ensemble); Vegreville School of Ukrainian 
Dance. є б 


The first topic, then, was the actual 
journey, physically travelling from 
villages and towns in Ukraine, then 
the Austro-Hungarian Empire, 
to the port in Europe, across the 
ocean, immigrating into Canada, 
then travelling again across this 
enormous country to the prairies, 
and still farther until they reached 
the actual land that they would 
settle on. Just the travel was an im- 
mense, amazing, scary adventure. 
Most of the people were peasants 
or small town residents, and most 
of them had rarely or never been to 
their own major cities, never mind 
travelling around the world. 

“That is what today’s exhibit 
documents. Our goal remains to 
produce a book, which allows for 
much more specific information, to 
accompany the exhibit or to stand 
alone as a document, for sale in 
places like the Ukrainian Cultural 
Heritage Village, as well as dis- 
tributed to Alberta school libraries, 
other museums, etc.,” he added. 


Ukrainian Cultural Heritage Village 


Journey 


to Canada 


Подорож до Канади 


Ле 1-3, 2013 


У Acadia Recreation Complex 
240 90 Avenue SE 


Ukrainian Immigration Experiences | 1891-1900 


Пригоди українських імігрантів 


What type of items did the early Ukrainian immigrants bring 
with them to Canada? Bare essentials? Precious heirlooms? 


Presented in cooperation with The Peter and Doris Kule Centre 
for Ukrainian and Canadian Folklore. 


Exhibit open until September 2, 2013. 


780.662.3640: 1. 25 minute 
ukrainianvillage.ca 
Historic Sites and Museurns, Alberta Culture 
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«Влада розглядає вчителів 


як адміністративний 
ресурс» - парламентар 


Галина Терещук, Радіо Свобода 

Лише кожен п'ятий українець вважає престижною професію вчи- 
теля, згідно з соціологічними опитуваннями. Серед молодих лю- 
дей ця професія не є популярною через низьку зарплату, неповагу 
суспільства і влади до вчителя, застарілу матеріально-технічну базу 
у школах, до того ж працювати з дітьми - нервово й виснажливо. Як 
працюється українському вчителеві? Які вимоги до цієї професії і чи 
можна сподіватись на освічену націю з нинішнім рівнем учителів? 

Десять років тому львівські вчителі піднялись на масові акції 
протесту і навіть вдалися до тижневого страйку. Вони вимагали 
належної оплати праці, прирівняти їхню зарплату до середньої у 
промисловості, доплати на оздоровлення. Тоді комунальні послуги 
були вищими від учительської зарплати. Освітяни продемонструва- 
ли владі, що здатні на радикальні кроки. 

Оплата праці українського вчителя сьогодні від 1300 до 4500 гри- 
вень. Мінімально заробляють молоді освітяни, а найбільше - зі ста- 
жем 25-30 років, а це доплата за вислугу літ, класне керівництво, 
завідування кабінетом, перевірку зошитів, річна премія за сумлінну 
працю, допомога на оздоровлення. Ставка - 18 годин уроків на 
тиждень. Адміністрація школи вирішує, скільки кому годин на- 
дати додатково, за які більша й оплата. Відтак вчителі стають за- 
ручниками ситуації, тобто залежні від волі дирекції, перебувають 
під адміністративним тиском. Тому не почуваються незалежними й 
вільними, а, швидше, є заляканими. 

Понад 70% українців, за даними соціологічних опитувань, вва- 
жають професію вчителя в Україні непрестижною, бо вона не 
дає можливості нормального матеріального забезпечення. Лише 
12% школярів хотіли б обрати професію вчителя. Молодь, a осо- 
бливо чоловіків, школа не приваблює. 90% вчительського колек- 
тиву в Україні становлять жінки. Всі перелічені тенденції у школі 
тривожні, наголошує експерт з освіти, голова Конфедерації вільних 
профспілок Львівщини Андрій Соколов. 

«Жіноцтво домінує у школі, тому що чоловіки таку роботу не витри- 
мають, низька оплата і нервова робота. А відсутність чоловічого ядра 
перетворило школу у те, чим вона є на сьогодні. Щоб поважати якусь 
професію, потрібно, щоб самі працівники поважали свою роботу і були 
солідарні, - каже експерт. - У школах панує не почуття вчительської 
солідарності, а містечковість, дріб'язковість, поділ на прихильників і 
неприхильників адміністрації. Нині у вчителі йдуть усі, хто може вчи- 
тись, у вчительське середовище перенеслись не високодуховні речі, а 
люди з побуту, дріб'язкові. Вчителем бути почесно чи непочесно, га- 
даю, що звичайно. Однак це дуже і дуже важлива професія». 

До 1939 року у кожному галицькому селі найшанованішими людь- 
ми були вчитель і священик, високоосвічені люди, з інтелігентних 
родин. Нині через відсутність мотивації талановита молодь не 
здобуває педагогічну освіту, і цю нішу зайняли люди пересічні. 
Відтак освіченість нації при посередніх учительських кадрах 
погіршуватиметься з кожним роком, прогнозують експерти. 

Нині спостерігається старіння педагогічних кадрів, а професія 
вчителя на ринку праці не престижна, наголошує народний депу- 
тат від «Фронту змін», освітянин Лілія Гриневич. І вважає, що не 
можна говорити ні про які реформи в освіті, поки не відновлено 
нормальний статус вчителя. 

«Зараз влада розглядає вчителів як адміністративний ресурс. Де- 
коли надаючи їм різноманітні функції, не притаманні їхній професії. 
Якщо вчитель буде постійно низькооплачуваний і весь свій вільний 
час замість того, щоб підвищувати заробіток, шукатиме додатковий 
заробіток, у селі змушений працювати в полі, садити і продавати го- 
родину, то ми не матимемо належної освіти в державі», - зауважує 
політик. 

Система освіти недофінансовується, держава виділяє кошти 
лише на зарплату вчителям 1 комунальні послуги, а на закупівлю 
методично-технічного обладнання і ремонт приміщення грошей 
немає. Лише батьки є спільниками освітян, оскільки зацікавлені, 
щоб діти вчились у належних умовах, говорить Ліля Гриневич. Як 
правило, батьки ініціюють проведення ремонту у класі чи купівлю 
парт, техніки, штор. Коли кошти нецільово використовуються і ви- 
магаються в дітей, то це зловживання. 

«Проблема полягає у тому, що ці збори коштів і їх видатки 
непрозорі і вимушені, I це найголовніша проблема, коли з батьків 
вимагають кошти, а батьки, в силу заробітків, не можуть дати 
коштів, здійснюється тиск на батьків і дітей, а це неприпустимо. 
Хронічне дофінансування освіти приводить до виправдання, що си- 
стема освіти бере гроші у батьків», - зауважила депутат. 

Без офіційних рахунків і реального контролю потрібно заборони- 
ти збір коштів, вважає Андрій Соколов.Суми не мають називатись, а 
"батьки повинні виходити зі своїх можливостей і бажання допомогти 

школі. Бо в іншому випадку це не лише вияви корупції, але й пород- 
ження суперечностей між дітьми з бідних і заможніших родин. 

Для вчителя початкових класів львівської CII Мо 28 із 25-літнім 
стажем Маріанни Кінаш ніякої різниці немає, з якої родини похо- 
дить дитина, бо кожному школяреві приділяє однаково багато ува- 
ги, Тому батьки просяться у її клас. Вчитель дотримується думки, 
що батьки на батьківських зборах повинні самі вирішувати питан- 
ня про придбання якихось матеріалів чи предметів, необхідних 
для навчання їхнім дітям ї самі купувати. Працювати у школі дуже 
відповідально, а водночас і важко, бо постійно відбуваються зміни 
у навчальній програмі, а ще діти стали складнішими, а тому потре- 
бують особливої уваги і підходу. 

«Якщо щось стається, то завжди чомусь звинувачується вчитель, 

а потрібна співпраця між вчителем і батьками, щоб отримати пози- 

тивний результат у вихованні дитини. Дитина виховується не лише 

y школі, вона ж сюди приходить з сім'ї, тому важливе розуміння 

поміж освітянами і батьками», - каже Маріанна Кінаш. 
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Учасники Норильського 
повстання боролись проти рабства 


Галина Терещук, Радіо Свобода 


Норильське повстання 1953 
року стало першим кроком 
до руйнування комуністичної 


концтабірної системи, а також 
засвідчило прагнення українців і 
людей інших національностей до 
волі. Про це мовилось у Львові 
під час Всеукраїнського зібрання 
політичних в'язнів і репресованих, 
яке було присвячене 60-річчю Но- 
рильського повстання, 20 травня. 

У Львові переважно зібрались 
політичні в'язні 1 репресовані 
з Західної України, серед них 
було 20 учасників Норильсько- 
го повстання. Євген Горошко з 
Львівщини був одним із керівників 
концтабірного протесту. Цей 
чоловік воював в УПА, був заа- 
рештований у 1946 році, навіть 
охороняв в ГУЛАГу ув'язненого 
главу УГКЦ Патріарха Йоси- 
па Сліпого, а потім потрапив і в 
Норильські табори. 

Вже нині літній, але і далі дуже 
енергійний чоловік розповів 
Радіо Свобода, що у Норильсь- 
кому концтаборі люди працюва- 
ли у копальнях в надскладних 
умовах, серед снігів і морозів, 
змушені були виконувати нор- 
му (в іншому випадку їх кидали 
в ізолятор без їжі), видобували 
мідь без жодних респіраторів по 
12 годин на добу, а продукти 1 
речі з посилок, які в'язням над- 
силали рідні, енкаведисти заби- 
рали. Два місяці роботи у мідних 
шахтах спричинювали смертель- 
ну хворобу. До того ж в'язнів не 
називали по іменах, а лише за 
номером, який був пришитий на 
шапці, штанях і фуфайці. 

Рабська пекельна праця, за яку 
не платили, обурила людей різних 
національностей. У 1952 році у 
Норильські концтабори прибуло 
багато ув'язнених упівців, пере- 
важно молоді люди по 20 років. 
Смерть Сталіна у березні 1953 
року стала передумовою до по- 
встання, а вже поштовхом початку 
страйку стало 25 травня 1953 року, 
коли за вказівкою адміністрації 
таборів вартовий з вишки вбив 
одного політв'язня 1 шістьох по- 
ранив. Три табори, два чоловічих 
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Українські політв язні під час роботи на кам'яному Kap'epi, 1955 
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і один жіночий - а це 20 тисяч 
ув'язнених - одночасно почали 
страйк. Люди оголосили голоду- 
вання, вимагали приїзду комісії з 
Москви, звільнення неповнолітніх 
в'язнів, дозволу на побачення з 
рідними і на написання їм двох 
листів у рік, скорочення робочого 
дня, відміни номерів. Ув'язнені 
забарикадувались, єдиною їхньою 
зброєю були ножі. 

«Ми вирішили, що дальше 
так не може бути, і я кажу тоді 
хлопцям, все, пора боротись. Ми 
не заявляли про незалежність 
України, ми кричали, що ми про- 
ти рабства, у мене номер був, і 
конвой говорив не моє прізвище, 
а номер, як німці давали. Це була 
страшна праця каторжна», - го- 
ворить Євген Горошко. 

Зусібіч | концтабір | оточили 
війська НКВС. 4 червня 1953 
року у 3-у концтаборі розстріляли 
шістьох політв'язнів, 18 осіб були 
поранені. Страйкарям вдалося пе- 
ребрати владу в таборі у свої руки, 
вони самі готували собі їсти. 

«Там була їдальня, i працю- 
вали наші люди. Але коли при- 
везуть хліб, а коли й не було. 
Ми відмовились від будь-якої 
співпраці. Багато наших людей 
загинули тоді, хто був активним 
учасником. Це була боротьба за 
право виживання», - пригадує 
учасник Норильського повстан- 
ня Василь Волошин з (Івано- 
Франківщини. 

6 червня приїхала комісія з Мо- 
скви, деякі каторжани повірили 


обіцянкам і вийшли на робо- 
ту, але почались арешти, тому 
страйк знову відновився і три- 
вав місяць. Найбільш кривавим 
було 1 липня, до 5-ї зони ввели 
війська, і почались постріли. За 
спогадами очевидців, було вбито 
близько 80 політв'язнів, а сотні - 
поранено. Близько тисячі в'язнів 
вивезли і згодом відправили в 
інші місця ГУЛАТУ. 

5 липня каторжники у Но- 
рильську вийшли Ha  робо- 
ту. Деякі з їхніх вимог були 
виконані, зокрема зменшили 
кількість робочих годин до вось- 
ми, зняли номери з одягу, виво- 
дили окремих людей без конвою. 
Вони бачили, що іншого виходу 
немає, пригадує учасник Но- 
рильського повстання Микола 
Мельник, який був арештований 
у 1944 році у 18-ти річному віці. 

Після припинення  повстан- 
ня, яке тривало бідень, його 
організаторів, найбільш  актив- 
них і свідомих людей, арештува- 
ли, і суд виніс вирок до 10 років 
ув'язнення. Втім, у Москві завдя- 
ки страйкарям переглянули умови 
утримання політичних в'язнів у 
таборах ГУЛАТУ, бо розуміли, що 
це велика сила людей, для яких 
був вибір - «воля або смерть». 

Героїзм | майже 20 тисяч 
політв'язнів, найбільше з яких 
були українці, формує систе- 
му вартостей і розуміння до- 
бра 1 зла, зазначалось у Львові 
на Всеукраїнському зібранні 
політв'язнів 1 репресованих. 


«Ніч музеїв» знайомила у Львові 
з трагедією кримських татар 


Галина Терещук, Радіо Свобода 

Цьогоріч акція «Ніч музеїв» у «Тюрмі на Лонцько- 
го» у Львові була присвячена 25-річчю повернення 
на рідну землю кримських татар. 18-20 травня 1944 
року НКВС примусово виселило кримських татар 
із батьківської землі у Казахстан, Узбекистан 1 Тад- 
жикистан. Тільки у 1989 році люди отримали змогу 
повернутись додому. Доля галичан і татар однакова 
своїм трагізмом, говорили у Львові у «Ніч музеїв». 

Колишня в'язниця на Лонцького у «Ніч музеїв» 
відчинила свої двері для всіх, хто хотів ознайоми- 
тись із трагічною історією України у XX столітті: 
інсценізовані допити слідчого НКВС, підвальні ка- 
мери, камери смертників, що збереглись у своєму 
первісному стані. Ще де-не-де навіть видно сліди 
людської крові на стінах. Згадували не лише репре- 
сованих галичан, але й кримських татар. Про їхню 
трагічну долю відвідувачі музею могли дізнатись із 
фотографій, із плакатів, переглянувши документаль- 
ний фільм, відеокліпи, послухавши запис розмови 
з лідером кримських татар Мустафою Джемілєвим, 
читали поезію кримськотатарських поетів, а ще слу- 
хали записані спогади кримських татар. 

«У будинок до моєї бабусі, яка мешкала у Бах- 
чисарайському районі, 15 травня прийшли двоє 
солдатів, моя прабабуся їх нагодувала, а через два 
дні ті ж самі солдати дали їм півгодини на збори 1 
всю сім'ю вивезли на кладовище. Коли приїхали 
в Узбекистан, то пили воду з араків, багато людей 
заразились тифом i померли. Була антисанітарія 


жахлива. Ми змогли повернутись в Крим у 1989 
році», - говорить Алам Алієв. 

Львів'яни не багато знають про історію кримських 
татар, зауважив директор музею «Тюрма на Лонць- 
кого», історик Руслан Забілий, а тому присвятили 
«Ніч музеїв» цій трагічній сторінці в історії наро- 
ду. До того ж хотіли продемонструвати, що зв'язок 
поміж людьми різних національностей в Україні 
сильніший, ніж ставлення влади до історії. 

«Коли ми говоритимемо про їхні проблеми, що з 
ними сталося, то і вони краще розумітимуть нашу 
трагедію. Комунікація пам'яті — той фактор, який 
об'єднує Україну, Схід і Захід. У майбутньому ми 
будемо шукати якихось індикаторів пам'яті, які б 
об'єднували на подібній тематиці. Головне - по- 
давати людям інформацію, щоб вона спонукала 
думати, робити з цього висновки», - наголосив 
Руслан Забілий. 

69 років тому ніч із 17 на 18 травня ледь не ста- 
ла останньою сторінкою з історії життя кримських 
татар. Радянська влада намагалась знищити народ і 
його культуру. Таку ж трагедію пережили українці 
Польщі в 1945-46 роках, а потім у 1947 році, під час 
операції «Вісла», - з Надсяння, Лемківщини, Холм- 
щини, Підляшшя було примусово виселено більше 
ніж півмільйона українців з їхніх етнічних земель. 

«Ніч музеїв» започаткували у Берліні у 1997 
році, щоб привернути увагу людей до цих культур- 
них установ, популяризувати музеї, і цю ініціативу 
підхопили у багатьох українських містах. 


Ukrainian Меуу5/Українські вісті, May 23 - June 19, 23 травня - 19 червня, 2013 


“Girl in the Red Dress Tango” from “Vechornytsi (Life is a Cabaret).” 


Gordey calls for creative 
renewal in Ukrainian dance 


(UkrNews)—Creative renewal 
and the capacity to adapt to a world 
stage are vital for future generations 
of Ukrainian dance leaders said the 
keynote speaker at the 2013 Kyiv 
Konnection banquet, held at St. 
John’s Cultural Centre, May 9. 

“We must invest in those leaders 
who ignite the collective creativity 
of our community with original- 
ity, curiosity, and fresh ways of 
presenting our art,” said Gordon 
Gordey, former Artistic Director 
and Chief Executive Officer of the 
Ukrainian Shumka Dancers at the 
fundraising event presented by the 
Ukrainian Foundation for College 
Education (UFCE). 

“Think of Larissa Cheladyn who 
was your keynote speaker in 2010. 
Her art touches a chord with all 
of us because it allows us to see 
the here and now around us as it 
is defined by our roots. Presently, 
Larissa is painting scenes from our 
churches that explore the simple 
wonderment of а candle-flame. 
Artists Шупа Karpenko, Valery 
Semenko and Oksana Zhelisko, as 
new Canadians, give us amazing 
fresh lens to see the world around 
us. The Ukrainian Male Chorus of 
Edmonton and the Dnipro Ensem- 
ble do not sing the same 20 folk 
songs over and over. They com- 
mission new work from Alberta 
composers like Andriy Talpash and 
Willie Zwozdesky. 

“It sometimes seems that Ukraini- 
an dance is the only art form mired 
in the same old village themes — a 
kind of ethnographic melodrama, 
always revolving around a moralis- 
tic issue where characters are either 
very good or very bad and justice 
prevails in the end. This kind of 
dance is not reflective of my Cana- 
dian experiences. Why do we keep 
doing this?” he added. 

Gordey challenged artistic direc- 
tors and choreographers not to keep 
re-enforcing this stereotype and 
pursue fresh themes as Shumka’s 
Dave Ganert and Jean-Marc Gene- 
reaux did in “Through a Dreamer’s 
Eyes”, which explores the reality 
of MS (Multiple Sclerosis). 

“Suzanna Brytan and I found the 
way to get Celine Dion to grant us 
the rights to use her music to make 
this dance piece happen. ‘It is a 
piece speaks to the human heart — 
human emotion, human struggle 

and human hope’, said choreog- 
тарпег Dave Ganert. Shumka has 
a number of former dancers and 
families affected by MS. As part of 


Gordon Gordey, 


the ecology of our community we 
live in a province with the highest 
incidence of MS in North America. 
Why wouldn’t Shumka tell this 
story?” 

Gordey continues that it will to 
be a challenge to create a dance 
work that finds the humanity and 
personal triumph out of a horrific 
genocide like the Holodomor. 

“But take it on with a vision be- 
yond showing starving people on 
a stage, arms reaching to the sky. 
Go for a high-stakes vision that en- 
gages audiences to connect the Ho- 
lodomor with today’s government 
oppression in the world at large. 

“Who is dreaming about writing 
and choreographing new dance 
works for children and with chil- 
dren? When is a mature choreog- 
rapher going to embrace the sig- 
nificant repertoire of Ron Cahute 
and give us a suite of children’s 
dances that aspires to a first-class 
aesthetic? Dance teacher, Debbie 
Kachmar Potter, just this month did 
a dance work with Ukrainian dance 
students in the community of Fair- 
view that explored a theme of two 
Canadians who travel to Ukraine to 
trace their heritage. What a great 
experience this must have been for 
these young dancers to think about. 
She made it more than just “mak- 
ing sure their circle is perfect and 
their toes are pointed”. There needs 
to be more of this kind of creativity. 

“We need less attention to cos- 
tumes and more attention to cre- 
ative undertakings. I see a 12 per- 
son children’s dance and all I hear 
is how everyone is excited about 
the costumes — they cost $3,600. 
The festival adjudicator brought in 
from out of province always talks 
about how great the costumes are 
and will for certain give our group 


a gold medal. Regrettably only 
about $500 was spent on choreog- 
raphy and $20 was spent on music. 
We need to get the priorities right. 

“Who is going to produce a se- 
ries of one minute fun, culturally 
relevant, and visually innovative 
Ukrainian Canadian dance videos 
for our digital community? 

“The Shevchenko Foundation 
sponsors the $25,000 Kobzar Lit- 
erary Award for outstanding books 
that develop a Ukrainian Canadian 
theme with literary merit. Who is 
researching these book winners for 
potential dance interpretations?” 

“Kateryna Yushchenko, former 
First Lady of Ukraine said: “Shu- 
mka does not simply retell the past 
and recount the genesis of the cul- 
tural traditions and ancestry. It de- 
picts why these are important today 
and how they carry over into con- 
temporary life,” said Gordey 

During his presentation Gordey 
showed several video clips of 
Shumka’s performances with ex- 
planations about what went into 
the staging of these productions. 
These included an excerpt from the 
China premiere of "Еуе of Kupalo 
- А Midsummer’s Night Masque”, 
with opening voice-over that was 
spoken in Mandarin, “Vechornytsi 
(Life is a Cabaret)”, “Shumka Re- 
members —A Tribute to Those Who 
Served and Those Who Wished to 
Serve” and “Cinderella”, which 
went on to over 50 major perform- 
ances across Canada, in Ukraine, 
and in two tours to China. In the 
history of Canadian Ukrainian 
dance productions “Shumka’s Cin- 
derella” holds the distinction of 
having the most performances of 
any full-length dance work directed 
by a Canadian born director. 

Gordey also paid tribute to his 
mentors: Gerald Metrunec, his first 
Ukrainian dance teacher at the St. 
John’s Institute Osvita program 
in 1965, Domety Bereznetz and 
Roman Soltykevich, my Ukrain- 
ian music mentors, Chester Kuc 
who taught him the legacy of 
Avramenko, Ruth Carse, founder 
of the Alberta Ballet and his first 
ballet teacher, Tommy Banks who 
continually told me what your do- 
ing is important, Jim Defelice, Mar- 
garet Faulkes, and Tom Peacocke, 
his outstanding drama professors, 
Alice Major, poet and writer of the 
Shumka, Tradition in Motion book, 
and John Pichlyk, Orest Semchuk, 
and Gene Zwozdesky, his first Shu- 
mka co-creators. 


Morley Workun (left) is presented with the 2013 Ukrainian Foundation 
for College Education Presidents Award by UFCE President Dr. Ernest 
М. Skakun 


Workun receives 2013 
President’s Award 


(UkrNews)—Morley Workun was presented with the 2013 Ukrainian 
Foundation for College Education (UFCE) President’s Award at the 20" An- 
nual Kyiv Konnection Banquet held at St. John Cultural Centre, May 9. 

The presentation was made by UFCE President Dr. Ernest N. Skakun. 
Workun has organized several UFCE breakfast and golf fundraisers that 
raised significant amounts of money. These include the Ed Stelmach 
Golf Classic that is raising funds for MacEwan University’s Ukrainian 
Resource and Development Centre. “Serving over a decade as a UFCE 
Board member, Morley has shown exceptional participation as a UFCE 
member who demonstrates leadership by example. Morley, we acknow- 
ledge your dedication and commitment and your exceptional contribu- 
tions in fostering the growth and the identity of the Ukrainian Founda- — 
tion for College Education and the Ukrainian Resource and Development 


Centre,” said Dr. Skakun. 


Workun has been project architect for a multitude of projects of various 
sizes and complexities; his major focus has been the design of educa- 
tional facilities having been involved in well over 100 school projects 


located throughout the province. 


He is an elected fellow of the Royal Architecture Institute of Canada 
and an elected life member of the Alberta Association of Architects, who 
also recognized Workun as an honored member for his contribution to the 


profession of architecture. 


Workun has served as President and council member of the Alberta 
Association of Architects and as President of the Alberta Chapter of the 
Council of Educational Facility Planners. He has served as a public mem- 
ber on the Professional Conduct Committee and on the Discipline Tribu- 
nal for the Institute of Chartered Accountants of Alberta. 

Workun has also served as President of the Edmonton Opera, the Pro- 
fessiona! Opera Companies of Canada, the Granite Curling Club, Chaired 
the fundraising committee for the Davis Concert Organ, and served as a 
Trustee of the Edmonton Symphony Society and the Francis Winspear 


Centre for Music. 


He is proud of his Ukrainian heritage and to many of us is known as the 
person who chaired the artistic selection of Ukrainian Pioneer Centennial 
statues now located permanently in front of the Alberta Legislature. 

The President’s Annual Award is presented to those who have made 
an exceptional contribution to achieving the objectives of the Ukrain- 
ian Foundation for College Education. The Award came into existence 
at the Kyiv Konnection Banquet held in 1996 when the first award was 
presented to John Shalewa and followed annually since then with awards 
respectively to Dr. Albert Hohol, Dr. Roman Petryshyn, Suzanna Marie 
Sidlar, William Dymianiw, Bill Pidruchney, The Ukrainian Cultural and 
Educational Trust (now known as the Ukrainian Foundation for College 
Education Trust), Alice Chumer, Dr. Geraldine Nakonechny, Dr. Steven 
Kashuba, Alan Skoreyko, Peter Kossowan, George Zaharia, Dr. Walter 
Buck, John Boyko, and to Drs. Peter and Doris Kule in 2012. 


Rada registers OUN, UPA bill . 


By Masha Dumanska, Kyiv Post 


Batkivshchyna members of parliament Vyacheslav Kyrylenko, Ivan 
Stoiko and Oleh Medunytsa registered a bill recognizing the Organization 
of Ukrainian Nationalists (OUN) and the Ukrainian Insurgent Army 


(UPA), as World War II combatants. 


“Our bill is aimed at restoring historical justice, and aims to eliminate 
the consequences of lawlessness and tyranny at the hands of the leadership 
the Union of Soviet Socialist Republic and the Ukrainian Soviet Socialist _ 
Republic, as well as to restore the civil rights of OUN members and UPA 


fighters,” said Kyrylenko. 


The bill defines the period of September 1939 until the end of 1956 as 
when OUN members and UPA fighters fought for national liberation and 
recognizes them as combatants that fought for Ukraine’s independence in 


World War II. 


According to the bill, by receiving combatant status, social benefits will 


be provided to UPA veterans. 
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Україні необхідна реальна 
«десовєтизація» — експерти |УкРаїнське — лідер гурту «Мандри» 


Галина Терещук, Радіо Свобода 

Відновлення радянських пам'ятників та 
навіть поява нових, постійне смакування 
в медіапросторі радянського минулого з 
його викривленою системою цінностей 
наочно показали, що в Україні «процес 
десовєтизації» за понад 20 років не призвів 
до системних змін у суспільстві. Забрак- 
ло політичної волі для «десовєтизації» 
- такої думки дотримується більшість 
експертів. Відтак, на відміну від Естонії, 
як зазначає політолог Ігор Лосєв, Україна 
не усвідомила, що неможливо шукати 
позитивів в окупаційному минулому. 

Як було добре жити у Радянському 
Союзі, коли було більше відповідальності, 
страху, порядку, надавали безкоштовно 
житло, коли всі мали роботу і зарплату — 
таке почуєш від людей, які жили за СРСР. 
Хтось, звісно, ностальгує за молодістю, а 
хтось за стабільністю і впевненим завтра. 
Причиною туги за радянським є незадо- 
- волення рівнем життя, невлаштованість, а 

ще чимало громадян України не сприймає 

західні цінності. Натомість забулось інше 

- відсутність товарів, черги, зрівнялівка, 

заборона вільного мислення, віри, 

творчості, виховання у страху таких собі 
рабів, життя у «зоні». 

Тоді справді був великий страх, і саме 
цей страх донині залишився у свідомості 
українців і заважає розвиткові країни. 
Втім, усі міфи про добре радянське життя 
блискавично розвіє відвідування музею у 
Львові «Тюрма на Лонцького». Тут у ка- 
мерах, кімнатах допиту, на фотографіях і 
в документах видно всі діяння радянської 
влади: нищення інтелігенції, яку усу- 
нули звідусіль, виселення сотень тисяч 
українців у Сибір за те, що ідентифікували 
себе українцями, переслідування за віру, 
ліквідація Української греко-католицької 
церкви. Тобто протягом майже шести 
десятиліть в Західній Україні і май- 
же 80 років на решті території держа- 
ви ігнорувались, грубо порушились усі 
гуманістичні принципи. 

У Західній Україні на початку 90-х 
відбулись процеси демонтажу радянсь- 
ких пам'ятників, а з ними і радянських 
цінностей, Це було ініціативою знизу, лю- 
дей. Усі пам'ятники Леніну, всім іншим 
тоталітарним лідерам були знесені, масо- 
во перейменовувались вулиці, пов'язані з 
радянським минулим. Галичани так хотіли 
якомога швидше позбутись радянських 
ідолів і всієї комуністичної символіки, що 
навіть боялись ці пам'ятники залишити 
цілими, щоб вони стали експонатами му- 
зею тоталітарного минулого. 

Депутат Львівської міськради першо- 
го демократичного скликання, історик, 
співавтор з малого державного Герба 
України Андрій Гречило зазначає, що у 
Львові процес «десовєтизації» пройшов 
безболісно і без матеріальних витрат. 

«На той час всі були свідомі, що 
буде зміна документації, передовсім 
українських паспортів, і однозначно було 
розуміння, що до того треба було підійти 
з нормальною топонімікою в населених 
пунктах, особливих проблем у насз цим не 
було. Дуже жаль, що цей процес не прой- 

- шов по всій Україні, бо набув політичного 
забарвлення, Той стан усвідомлення лю- 
дей, який ми зараз маємо, то наслідок не 
проведеної «десовєтизації». Якщо люди- 
на ходить по вулиці Кірова, Свердлова, то 
на підсвідомому рівні, навіть коли не зна- 
ти, ким ці люди були, але вони на слуху. 
В Україні є не лише внутрішня проблема, 
але й вплив російського зовнішнього фак- 
тора», - наголосив Андрій Гречило. 

В окупаційному минулому не можна шу- 
кати ніяких позитивів, говорить кандидат 
філософських наук, політолог Ігор Лосєв. 
На його думку, країни Балтії, і головним 
чином Естонія, чітко усвідомили, що жит- 
- (тя потрібно розпочати з нового аркуша. 

Натомість Україна обрала найневдаліший 

шлях  «десовєтизації», пов'язаний з 


нескінченними компромісами і поступ- 
ками, з відсутністю чіткої лінії, з браком 
вольових лідерів. 

«В Естонії розігнали всі спецслужби і 
на їхньому місці створили національні 
спецслужби, які не мали  прикрого 
досвіду і спадковості з ЧК, НКВД, МГБ, 
КГБ, попросили Радянську армію по- 
кинути територію, на порожньому місці 
створили свою національну армію. Таким 
чином вони підійшли дуже грунтовно до 
завдань 1, між іншим, однозначно поста- 
вили собі за мету, щоб естонська мова 
існувала, як російська у Росії, польсь- 
ка у Польщі, - зазначає Пор Лосєв. - Не 
йшли на компроміси щодо ветеранів і 
пенсіонерів, бо країна не може бути за- 
ручником тієї частини населення, яка 
вперто тримається за старе. А так, як ми 
це бачимо в Україні, то країна тупцює на 
місці, деградує і котиться назад. У нас 
опозиція, патріоти, демократи позбавлені 
інтелектуальної сміливості сказати прав- 
ду самі собі». 

Через це, на думку аналітиків, демон- 
таж радянських цінностей у свідомості 
українців не відбувся. Щоразу перші 
особи держави, люди радянського вихо- 
вання, не можуть позбутись радянського 
мислення, 1 навіть лунають сьогодні заяви 
про необхідність повернення радянських 
цінностей. 

Втім, як можна повернути те, що нікуди 
не зникало? Скажімо, нині партійність 
замінена Ha  клановість, ідейність 
як була позірною у радянський час, 
так і залишилась, надалі є політичне 
ідолопоклонництво, a  чинопочитання 
охопило навіть молодих людей, які не 
жили у радянський час, відбувається при- 
ховування правдивих цілей, бо у влади i 
опозиції ціль одна - збагачення, зауважу- 
ють оглядачі. 

Y всі роки незалежності постійно 
відбувалось витіснення інтелігенції, ро- 
зумних і талановитих людей зі влади, 
які нині почуваються непотрібними, 
перебувають у так званій внутрішній 
еміграції. Українська інтелігенція 
перебувала під - пресом класів, так 
і зараз | спостерігається | пануван- 
ня | лжетехнократів, спостерігається 
ігнорування гуманістичних принципів. 

Лев Захарчишин, активний учасник сту- 
дентських протестів у 90-х, лідер «Това- 
риства Лева», а нині чиновник, вважає, 
що передусім проблема у тому, що не 
відбулася переоцінка цінностей, люди не 
навчилися самостійно мислити і нести 
відповідальність. 

«Десоветизація», на жаль, досі в Україні 
не пройшла. Це питання не кількох років, 
а поколінь. Має прийти нове покоління 
людей, які пройшли стажування, навчан- 
ня за кордоном, беруть участь у проектах. 
Якщо говорити про історико-політичні 
аспекти, наприкінці 80-х —Ha початку 90-х 
відбувалась формальна «десовєтизація», 
але це теж дуже потрібна була річ, - го- 
ворить Захарчишин. - Одна з помилок 
верхівки політичної початку 90-х, що це не 
відбулось по всій Україні. Це роздвоєння 
зараз дається взнаки. Чи є у нас підстави 
позитивно оцінювати радянську історію? 
Hi. ХХ століття було просто жахливе для 
українців, це було нищення українців. 
Символи не мають повертати в минуле». 

Україна наразі не готова до демонта- 
жу радянських цінностей ані ментально, 
ані на рівні системних реформ, щоб по- 
долати пострадянський синдром. Влада 
у державі і люди не знають чітко, якою 
вони хочуть бачити державу, куди вона 
повинна прямувати, 1 на які цінності опи- 
ратись. 

Очевидно, що люди, які мислять дер- 
жавними категоріями, мають моральний 
авторитет, бо не скорилися радянській 
системі, але такі, як представники 
«Ініціативи 1 грудня», мають дуже незнач- 

ний вплив на дезорієнтоване суспільство. 


зати, 
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З Івасюка почалася мода на 


Євгенія Олійник, Радіо Свобода 

Пісні композитора та поета Володимира 
Івасюка зазвучать по-новому. Українські 
сучасні виконавці створили «Проект 
Івасюк», щоб нагадати, яку музику слу- 
хали у молодості старші покоління. Ко- 
манда проекту переконана, що українська 
естрадна класика 70-х й досі може бути 
актуальною. Кілька концертів  «Про- 
екту Івасюка» вже відіграли у Львові, 
фінальний вистугп відбудеться у Києві. 

Модернізувати творчість Володимира 
Івасюка намагався не один український 
гурт ще з 90-х років. Однак разом для 
цього виконавці об'єдналися вперше. 
Ідея акції «Проект Івасюк» належить 
хоровій капелі «Трембіта», з ними вже 
співпрацюють «Піккардійська терція», 
«Плач Єремії», Павло Табаков, Оксана 
Муха та інші. Однак нові учасники про- 
довжують долучатися. Серед них Сергій 
Фоменко з гурту «Мандри», для ньо- 
го Володимир Івасюк - візитна картка 
української музики. 

«Він був і залишився першою людиною, 
що зробила прорив української культури 
у новітній музичній історії. Саме з пісень 
Івасюка почалася мода на українське», - 
каже співак. 

«Проект Івасюк» - це нові аранжуван- 
ня старих пісень, несподіване, на перший 
погляд, поєднання класичної хорової ка- 
пели і естрадно-симфонічного оркестру, 
зірок року і зірок естради, розповідає 
організатор акції Андрій Сидор. 

«Це такий собі «концерт для своїх». Ми 
задумували його як музичний проект, але 
він потроху переростає у мистецький. Ми 


прагнемо подати його пісні в сучаснішому 
вигляді, розуміючи, що надворі вже 2013 
рік, і допомогти людям згадати, хто вони, 
і в якій країні живуть, і що слухали їх 
батьки», - каже він. 

. Прем'єра проекту відбувалася у Львові. 
Його учасники дали чотири концер- 
ти в Опері та один, відкритий, у рамках 
Дня міста. У Києві старі пісні у новому 
виконанні можна буде почути 24 травня. 
А восени команда проекту планує виру- 
шити у всеукраїнський тур. 

У рамках «Проекту Івасюка» прозву- 
чать не лише ті пісні, що стали хітами, 
а й маловідомі. Серед них - «Колискова 
для Оксанки», яку Володимир Івасюк на- 
писав у дуже юному віці для своєї меншої 
сестри, розповідає співачка Оксана Муха, 
Вона вважає, що музика Івасюка може 
стати хорошим прикладом для сучасних 
виконавців - в плані якості, якої сьогодні 
бракує в музичній індустрії. 

«Це нагадування про те, що треба брати 
приклад із достойних. Мелодика, тексти, 
зміст пісні, відчуття у ній нашого коріння. 
Я впевнена, що старше покоління пла- 
че, коли чує ці пісні, бо це їхня юність. 
А молодь, що співає «Червону Руту», 
співатиме і «Водограй», і «Мальви», - 
каже співачка. 

Володимира Івасюка вважають осно- 
воположником української 0 естрадної 
музики. На честь однієї з найвідоміших 
його пісень названо фестиваль «Черво- 
на Рута», що став стартовим майданчи- 
ком для такого відомого гурту, як «Брати 
Гадюкіни» та інших музикантів. 


Патріотизму молоді шкодить влада? 


Ірина Стельмах, Радіо Свобода 

Почуття патріотизму у молоді посту- 
пово зникає. Щороку соціологи деклару- 
ють зменшення частки молодих людей , 
які вважають себе патріотами. Чому це 
відбувається і хто ж має шукати вихід із 
такої ситуації? Політики від завдання ви- 
ховувати патріотів відхрещуються, мов- 
ляв, це справа кожного, молоді ж люди, 
навпаки, всю відповідальність із себе 
знімають, кажучи: спершу держава нам 
соціальні і політичні гарантії, лише тоді 
ми їй свою любов. 

Молоді люди віком від 18 до 30 років 
переконані, що виховувати їх патріотами 
повинна сама держава. Такими є результа- 
ти дослідження «Патріотизм у розумінні 
сучасної молоді». 

Депутат-регіонал Вадим Колесніченко 
не погоджується із соціологами. Ка- 
що раніше у нас була більш 
патріотична молодь, а тепер вона ста- 
ла менш патріотичною, як мінімум, не 
об'єктивно, вважає він. Просто, щоб про- 
являти патріотизм, потрібна -нагода. За 
останні 20 років виховання патріотизму 
в Україні відбувалось навпаки, пере- 
конаний регіонал. Єдиним чинником 
для консолідації він називає спортивні 
і культурні події, такі як Євро-2012 чи 
Євробачення, але аж ніяк не політичні чи 
історичні. 

«Держава має піклуватися про вихо- 
вання патріотизму, але самосвідомість 
і самовиховання нашої молоді - це 
найголовніше, а держава лише надає 
допомогу в самовихованні відчуття 
патріотизму та любові до Вітчизни», - 
наголошує депутат. 

Такі політики як Колесніченко, Табач- 
ник використовують термін патріотизм, 
але з метою деукраїнізації, щоб при- 
щепити молоді 1 школярам у тому 
числі російський патріотизм, переко- 
наний позафракційний депутат Олесь 
Доній. Але, де є більшість, там завжди 
буде і меншість, каже він. На протива- 
гу споживацькій частині суспільства 
обов'язково з знайдуться Ti, кого не 
влаштовує засилля російських серіалів, 
які не хочуть читати журнали 1 книги 
російською. Саме'ня меншість, скільки"'б 
цих молодих людей не було, і є сучасними 


патріотами, переконаний нардеп. 
«Оскільки владу в Україні захопи- 
ли російські націоналісти, то зрозуміло, 
що вони прищеплюють свій погляд на 
історію, сьогодення, геополітику наступ- 
ним поколінням. У цьому 1 є небезпека, 
яка йде не від держави, а від влади, яка є в 
цій державі. Кожна людина для себе сама 
вишукує моральних авторитетів і героїв, і 
якщо у людини нормальна родина, то пер- 
ший моральний авторитет дитина знайде 
серед своїх батьків», - переконаний Доній. 

А of письменник Сергій Жадан 
застерігає від зловживання самим понят- 
тям патріотизму. Це слово, на його думку, 
в Україні настільки затерте, що, навіть не 
вдумуючись у його сенс, людина відчуває 
певну настороженість чи навіть відразу. 
Жадан переконаний: патріотизм не треба 
голосно декларувати. Просто, коли лю- 
дина бачить, що разом з нею в країні жи- 
вуть багато нормальних, самодостатніх, 
відкритих, щирих людей, то цього достат- 
ньо для того, щоб полюбити свою країну і 
відповідно стати патріотом. 

«Якісь успіхи футбольної збірної діють 
на консолідацію значно ефективніше, 
ніж, скажімо, всі новорічні промови Пре- 
зидента разом узяті. Нас (молодь - ред.) 
цікавлять успіхи живих людей, їхня 
щирість, їхні емоції, тому так чи інакше 
ми починаємо відчувати гордість за свою 
країну. А коли з телевізорів нам брешуть 
політики про свої успіхи, то це викликає 
роздратування і відразу до них і до тих 
державних структур, які вони представ- 
ляють», - каже письменник. 

Де ж вихід із ситуації? Щоб утверди- 
ти і зберегти патріотичний дух молоді, 
на думку респондентів дослідження 
«Патріотизм у розумінні сучасної молоді», 
держава повинна піклуватися про кожно- 
го українця, відстоювати національні ідеї 
на міжнародній арені, піднести статус 
української мови, як єдиної державної, да- 
вати молоді можливість реалізувати себе, 
заохочувати до активного суспільного 
життя, надати реальне право на без- 
коштовну: освіту, забезпечити?"житлом, 
якісним медичним обслуговування, допо- 
могти і гарантувати працевлаштування, 
знищити корупцію в державних устано- 
вах та бюрократію. in пбіпівтя 


«Питання ДОСЛІДЖЕНЬ УКРАЇ 
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Volyn 1943 Committee members 


Viatrovych book on Volyn 
elicits lively discussion 


(Volyn 1943 Committee)—“The Second Polish- 
Ukrainian War (1942-1947)” is the title of the second 
revised edition of the book by Volodymyr Viatrovych, 
published this year by the publishing house of Kyiv- 
Mohyla Academy. It has elicited an extraordinarily- 
lively discussion and much response both in Ukraine 
and abroad. : 

Dr Viatrovych is a recognized historian, publicist, 
community advocate, head of the academic board 
of the Research Centre of the Ukrainian Liberation 
Movement (І міу), and the former director of the Se- 
curity Service of Ukraine Archives. 

For the first time, documents from previously in- 

_accessible KGB archives were used in writing this 
book. And if is these exact documents, without doubt, 
that specifically cast a light onto the notorious events 
in Volyn and in all Western Ukrainian lands in 1942- 
1947. At present, Dr. Viatrovych’s book is the best, 
because to a certain degree it rectifies and defends 
through academic analysis, what has been said about 
Ukrainians — it clears up the unsubstantiated-and 
sometime cynically hostile attacks of chauvinistic Pol- 
ish groups and certain obstinate “kresoviaks” [those 
still longing for the old Polish empire lands] against 
the UPA [Ukrainian Insurgent Army], OUN [Organ- 
ization of Ukrainian Nationalists], and all Ukrainians 
within Ukraine and in the diaspora. 

The 70th anniversary of the events in Volyn will hap- 
pen in the summer of 2013. In Poland, preparations 
are underway to commemorate this anniversary in a 
most passionate and pretentious manner, with events 
on the highest official level. So, they are preparing for 
us a Series of certain biased accusations, almost to the 
extreme that we Ukrainians contributed to a genocide 
of Poles with astronomical exaggeration of actual vic- 
tims. In Poland as of now, tens of pseudo-academic 
luxurious publications without valid documenta- 
tion have appeared, as well as books, films, essays, 
and a large number of articles on this topic, in which 
Ukrainians are portrayed for the world as murderers, 
butchers, and hatchet men, etc. 

Thus, when it comes to a Polish-Ukrainian thaw, 
bilateral forgiveness, or a “Day of Peace,” this can- 
not even be discussed from their side, even though so 
much good has been done towards this goal by pre- 
vious Presidents of both countries. Without doubt, a 
great influence on this is a third side, which is now 
adding fuel to the fire so as not to let such a reconcilia- 
tion to take place, and acts on the principle of divide 
and conquer. It is deeply regretful that the present pro- 
Russian government of Yanukovych not only is unable 
to adequately repel all these accusations, but is itself 
doing all to defame Ukrainians — especially UPA and 
OUN — before the whole world. 

Yes, the events in Volyn in 1943 are a horrible and 
tragic page in Polish-Ukrainian relations, This is ac- 
knowledged, but without the slightest doubt, biased 
and one-sided accusations cannot be tolerated. And be- 
cause the present government of Ukraine is incompe- 
tent in mounting an effective international defence of 
Ukrainian historical truth, we ourselves must ensure 


that our children, grandchildren, and great-grandchil- 
dren in the future will not be ashamed of our present 
weakness. We must prove to the world and especially 
to Poles that we Ukrainians fought and defended our 
land, We were not invaders and occupiers the way 
they were. Clear questions must be given: “What were 
Poles доїпе on our ancestral lands? Did we strike at 
them in Warsaw, Gdansk, Krakow, or other places 
within Poland? And why did we fi, ht them in Volyn? 

As a result of the invasive m»vements of the Red 
Army in Western Ukraine, wax were the anti-Ukrain- 
ian actions by the right-wir.g Polish underground and 
Polish population so quic «ly activated? Why did this 
Polish underground cooperate with the Soviet author- 
ities? 

The answer is obvious. The Poles had the intent of 
using the Soviet forces in their battle against the UPA 
and Ukrainians, expecting that as a result of cooper- 
ation with the Soviets, Halychyna would be included 
within the new Poland. For this purpose, former Pol- 
ish insurgents massively joined the newly-formed mil- 
itias and extermination battalions, and spread a cam- 
paign of terror — unheard of to the present — against 
the peaceful Ukrainian population. Thank God, their 
expectations regarding the Soviets did not materialize. 

Ulzainians fought not to conquer foreign lands, but 
for their own national and spiritual existence and, 
finally, for our national release from centuries-old 
Polish subjugation, and for our independence. Our 
fault lay in that we, Ukrainians, with our Ukrainian 
land, stood in the way of building a Poland “from sea 
to sea.” Therefore, this article is being written because 
of upcoming commemorations in 2013 — the 70th an- 
niversary of these tragic events. 

We are informing the general Ukrainian commun- 
ity that UCC member organizations have created a 
Volyn-1943 Committee with the goal of making certain 
that the translation into Polish and publication of the 
second revised edition of Dr Viatrovych’s “The Second 
Polish-Ukrainian War of 1942-1947” happens as soon 
as possible. At present this book is the best answer to 
the Poles as rectification and a justified defence against 
unsubstantiated and exaggerated statements about the 
events in Western Ukraine, especially in Volyn. 

The Volyn 1943 Committee is asking all Ukrainians 
in the diaspora, all community organizations and indi- 
viduals for whom the truth, justice and the Ukrainian 
cause is dear, for your financial support in ensuring 
that this book is published as soon as possible. 

The Committee is planning to launch and distribute 
this book throughout Poland as widely as possible, 
because this work will cause much discussion in Pol- 
ish academic and intellectual circles. We also plan to 
have this book translated into English and post it on 
the Internet. 

With your help, we will defend our good name for 
future generations. 

Please send your cheques to the Volyn 1943 account 
no. 65454 at the Buduchnist Credit Union, or to Taras 
Shevchenko Home, 482 Horner Ave., Toronto, ON 
M8W 2B7. 
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Historian Viatrovych presents 


new research during tour 


(LUC)—Ukrainian historian Dr. Volodymyr Viatrovych recently deliv- 
ered a series of lectures in North America on the post-totalitarian trans- 
formation of Ukraine, the role of civic and academic institutions in the 
restoration of Ukraine’s national memory, and the creation of the Digital 


Archive of the Liberation Movement. 


In April Dr. Viatrovych held a series of lectures in Toronto and various 
American cities, where he spoke at universities and leading political in- 
stitutions and civic centers of North America. He also presented his latest 


books to the Library of Congress in Washington, D.C. 


On April 2 Dr. Viatrovych delivered a lecture at the University of 
Toronto on the topic “Following the Evidence: New Archives and the 
Ukrainian Liberation Movement,” in which he analyzed the specific fea- 


tures of memoirs and documents as historical sources. 


During his visit to the Harvard Ukrainian Research Institute in Cam- 
bridge, Mass., on April 25 Dr. Viatrovych presented his analysis of the 
post-totalitarian transformation of Ukraine. In his lecture entitled “(Not) 
Overcoming Totalitarianism: The Ukrainian Lesson” he noted: “In 
Ukraine we see evidence of the ineffectual efforts to overcome its totali- 
tarian past not only in the changes introduced into history textbooks or in 
the results of sociological surveys. Political events in the country clearly 
demonstrate that the rehabilitation of Soviet history signifies not only 
a change of assessment, but also entails attempts to implement Soviet 


practices.” 


He laid particular stress on the fact that the “return to the methods 


a 


of the criminal Soviet regime, which have not been condemned. on the 
juridical and political levels, is being presented to society as justified 
and necessary, especially during today’s crisis period. Memories of the 
consequences to which this could lead are gradually disappearing, the 
generation that experienced Stalinism at first hand is dying out. Without 
a purposeful state policy, this memory does not accumulate in peoples’ 


consciousness.” 


During his North American lecture tour the historian unveiled the 
Digital Archive of the Liberation Movement (http://avr.org.ua), a joint 
project of the Center for Research on the Liberation Movement and Ivan 
Franko National University of Lviv, in collaboration with the Lonsky 
Street Prison National- Memorial Museum and the Center on Nation 


Building at NAUKMA. 


In his lecture at the Kennan Institute of the Woodrow Wilson Center 
in Washington, D.C., on April 16, the historian highlighted the import- 
ance of unfettered access to archives in the post-Soviet transformation | 
of Ukraine. “Even the partial revelation of the truth about the totalitarian 
past helps ensure that nothing like this will ever be repeated.” He is con- 
vinced that “the involvement of the non-governmental sector will safe- 
guard the crucial continuity of democratic transformations in the sphere 
of the restoration of historical memory, even in the currently unfavour- 


able political situation.” 


Dr. Viatrovych, who heads Center on Ukraine’s Nation Building at 
NaUKMA, has written six books on various aspects of Ukrainian his- 
tory. On April 17 he presented his two most recent books to the Library 
of Congress, where the director of the library, James Billington, attended 
the launch of the monograph The Second Polish-Ukrainian War, 1942— 
1947 and a two-volume collection of documents entitled Polish-Ukrain- | 


ian Relations in 1942-1947 in OUN апа UPA Documents. 


On April 15 Dr. Viatrovych delivered a lecture at the American Foreign 
Policy Council in Washington, D.C. and spoke at various public meetings 
organized by the Ukrainian communities of Toronto, Buffalo, Rochester, 
Syracuse, Cleveland, Detroit, Chicago, Whippany, New York, Yonkers, 


Philadelphia, and Hartford. 


One of the topics discussed during the April 6 scholarly conference in 
Toronto on “The Question of Research on Ukrainian Historical Truth,” 
which included presentations by Professor Peter J. Potichnyj, Dr. Roman 
Serbyn, and Dr. Lubomyr Luciuk, was the role of academic freedom in 
the process of restoring the national memory of Ukrainians. Dr. Viatr- 
ovych discussed the role played by civic and scholarly institutions in 
the current political situation in Ukraine, focusing on the example of the 
work being done by the Center for Research on the Liberation Move- 
ment, the Lonsky Street Prison National Memorial Museum, and the 


Center on Ukraine’s Nation Building at МАЮКМА, 


Dr. Viatrovych is the director of the Center for the Study of Ukraine’s | 
Nation Building at NaUKMA, member of the Scholarly Council of the 
Center for Research on the Liberation Movement and the Supervisory 
Council of the Lonsky Street Prison National Memorial Museum. In 
2008-2010 he was the Director of the Archives of the Security Service 
of Ukraine (SBU), where he was instrumental in declassifying the former | 
KGB archives. In 2010—2011 he was a Research Fellow at the Harvard 
Ukrainian Research Institute. He is the author of six books and numerous 


articles on the history of the Ukrainian liberation movement. 


Meeting with Dr. Viatrovych in Washington, DC were: Dr. James Bil- 
lington, Librarian of Library of Congress; William Pomerantz, Acting 
Director of the Kennan Institute for Advanced Russian Studies of the 
Woodrow Wilson Center; E. Wayne Merry, Senior Fellow for Europe and 
Eurasia at American Foreign Policy Council; Grant Harris, Head of Euro- 
pean Reading Room at Library of Congress; Laura Deal, Catalog Spe- 
cialist at Woodrow Wilson Center; Ambassador William Green Miller, 
Former US Ambassador to Ukraine and Senior Policy Scholar at Kennan 
Institute; Baxter Hunt, Director, Office of Ukraine, Moldova & Belarus 
Affairs, U.S. State Department; Orest Deychakiwsky, Senior Policy Ad- 
visor, U.S. Helsinki Commission; Ambassador John O’Keefe, Executive 
Director of Open World; Lewis Madanick, Program Manager at Open 
World; Gene Fishel, Senior Analyst at the Office of Russian and Eurasian 
Analysis in the U.S. Department of State; Michael Sawkiw, Director of 
UNIS; Walter Zaryckyj, Executive Director of Center for U.S. Ukrainian 
Relations, Marta Farion, President of Kyiv Mohyla Foundation; Borys — 
Potapenko, Executive Director, League of Ukrainian Canadians and 


others. 


St. Onuphrius Church to 


remain in new Canadian 
Museum of History 


(UkrNews/UCC National)—The Government of Canada has con- 
firmed that the Ukrainian Catholic Church of St. Onuphrius will remain 
at the Canadian Museum of History which will replace the current Can- 
adian Museum of Civilization in Gatineau, Que. 

April 25 Minister of Canadian Heritage James Moore stated in a letter 
to the Ukrainian Canadian Congress National President Paul Grod that: 

“The Canadian Museum of Civilization Corporation (CMCC) is an in- 
dependent Crown corporation responsible for its day-to-day operations, 
including all decisions related to its programming and content. You will 
be pleased to learn that CMCC officials have confirmed that the church 
will remain in place.” 

“Our community is pleased to receive this update as any decisions sur- 
rounding the church must be done in consultation with the original donor 
community, but more so that this very important and visual artifact will 
remain a symbol of the Ukrainian story in Canada in the new museum,” 
said Taras Zalusky, UCC Executive Director. 

“With the future of St. Onuphrius Church assured in the new mu- 
seum, we can now concentrate on ensuring that the contributions made 
by Ukrainians to the shaping of Canada are well represented in the re- 


7 branded museum,” he added. 


At present, it is located in the Canada Hall of the Canadian Museum 
of Civilization and serves to highlight the importance of religion in Can- 
adian society and the major role that Ukrainians played in developing 
this country. Ukrainians and their descendants make up one of the lar- 
gest ethnic groups in Canada with 1.2 million people self-describing as 
Ukrainian Canadians. 

In November 2012, the Government of Canada announced its inten- 
tion to create a “Canadian Museum of History”. The new museum will 
be located on the site of the current Canadian Museum of Civilization. 
As such, the Museum of Civilization will be going through a complete 
overhaul and redesign. Moore announced that the rebranding of the mu- 
seum was in anticipation of plans to celebrate the 150th anniversary of 
Confederation in 2017. 

With these changes, a number of members of the Ukrainian Can- 
adian community and the UCC expressed concern as to the future of St. 
Onuphrius Church. 

A modest chapel was originally erected by Ukrainian Catholic. pioneers 
in 1907 on a hill overlooking the White Earth Creek valley, five miles 
northwest of the Town of Smoky Lake in the Kalyna Country region of 
east central Alberta. 

Та 1913 the log structure was replaced by one of the earliest sanctuaries 


- designed by the missionary priest and architect, Rev. Philip Ruh, а na- 


ї 


tive of Alsace-Lorraine and an Oblate who had received special training 
in the Eastern Rite in Galicia. Some of the logs from the original chapel 
were probably used in the new place of worship, which was dedicated to 
St. Onuphrius. 

The classically-influenced church in an abbreviated tripartite plan with 
a single, blind dome, served its parishioners until 1964, by which time 
the congregation was no longer viable due to rural depopulation. Thirty 
years later the well-maintained church was donated by its remaining pa- 
rishioners to the Canadian Museum of Civilization. The sanctuary was 
disassembled, shipped and then carefully reassembled inside the Canada 
Hall of the museum before being opened to the public on June 18, 1996. 
This self-standing church is an original artifact which has been reconse- 
crated and acts as a fully operational place of worship. It is one of only 
two original artifacts in Canada Hall. 


A Journey of Remembrance 
and Triumph 


International project to commemorate 
the 80th anniversary of the Holodomor 


(UWC)—The international community has been enriched over recent 
years with the courage of individuals who have revisited their painful 
memories and opened their hearts to the world by sharing their personal 
experience of the Holodomor, Ukrainian Famine-Genocide of 1932-33. 
Despite the permanent scar this has left on their life and on the lives of their 
family members, they have shared their stories. They have understood 
the need for the world to hear the truth and the impact this truth will 
have on the future of a nation. For their strength and determination, as a 
community we are eternally grateful. 

In 2013, to mark the 80th anniversary of the Holodomor, the Ukrainian 
World Congress (UWC) is calling upon descendants of survivors and 
victims to participate in a very unique journey of remembrance and 
triumph. Remembrance — of the millions of lives lost. Triumph — of those 
who survived and of the Ukrainian nation’s spirit, which has flourished. 

On this journey, descendants will travel to Ukraine, the centre of 
80th anniversary commemorations. They will visit Ukrainian oblasts 
to share the stories of their family members with the people of Ukraine 
and document the stories of the Ukrainians they meet to share with the 
diaspora. Along the journey, stalks of wheat will be collected, creating 
sheaves that will become the focal point of international commemorations 

around the world. 

More information on this journey is available on the UWC web site. 
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55" National 505К. 
Congress held in Edmonton 


Cont. from P. 1 


4. Business and the Ukrainian 
Connection (Canada Ukraine 
Chamber of Commerce: Slavka 
Shulakevych, Vitaliy Milentyevy, 
Myron Pyzyk, Michael Sulyma, 
and Шагіоп Shulakevych) 

5. How can the Ukrainian Com- 
munity Grow? (Dr. Andriy Nah- 
achewsky) 

6. Financial Planning (Servus 
Credit Union: Theresa Comeau) 

7. Strategic Planning (Boris 
Radyo) 

In addition to seminars, partici- 
pants were treated to several so- 
cial and team-building activities 
including: a professional dance 
workshop hosted by St. John’s In- 
stitute in Edmonton, a perogy-eat- 
ing contest, a race and competition 
involving Ukrainian landmarks in 
Edmonton, and a history lecture 
about Ukrainians in Alberta hosted 
by Gene Zwozdesky MLA for Ed- 
monton-Mill Creek and Speaker of 
the Alberta Legislative Assembly. 

A unique element of this year’s 
conference and congress was the 
introduction of a “Case Competi- 
tion.” The Case Competition re- 
quired participants to form teams 
and then develop ideas and so- 
lutions for problems facing the 
Ukrainian Canadian community. 
This year’s topic was declining 
Ukrainian Bilingual Education in 
Canada. As 1s well known, declin- 
ing enrolment and retention of pu- 
pils in such programs, both at the 
K-12 and university course levels, 
threatens Ukrainian Canadian com- 
munity life. After finalizing their 
proposals, students were judged by 
professors from the Kule Folklore 
Centre and Ukrainian Centre for 
Language Studies at the U of A, 
as well as teachers and administra- 
tors from the Public and Catholic 
Edmonton School Board Ukrainian 
Bilingual programs. The team that 
came up with the best proposals 
was awarded $1000.00 courtesy of 
St. John’s Institute. 

Participants were truly impressed 
with the size, scope, and profes- 
sionalism of the conference and 
congress. “I could not have asked 
for a better introduction to SUSK. 
Not only was I given the opportu- 
nity to connect with many Ukrai- 
nian Canadian youth from across 
the country, I was also able to re- 
connect with my Ukrainian heri- 
tage in a new way. Incorporating 
speakers whose unique experiences 
with Ukraine and Canada could re- 
late to more than one niche with the 
audience allowed for diverse and 
engaging discussions amongst del- 
egates. The case competition was 
another highlight, allowing stu- 
dents to brainstorm ideas meant to 
preserve aspects of Ukrainian cul- 
ture in Canada. I think that having 
community members listening to 
these fresh ideas better connected 
students (and SUSK) with the com- 
munity of Edmonton. I hope that 
this competition will continue to 
be incorporated into future SUSK 
congresses,” said first-time SUSK 
delegate Marusia Douglas from 
McMaster University in Hamilton, 
Ontario. 

The Annual SUSK Banquet and 


еСаззіат, 
Soliykevych 


PHOTO —CASSIAN SOLTYKEVYCH 


Left to right: Khrystia Kohut, Marian Gauk,, Suzanna Brytan judge the 


SUSK Case. 


Zabava was held at Matrix Hotel 
and Banquet Hall in downtown Ed- 
monton. Guests and SUSK alumni 
enjoyed a gourmet meal, a perfor- 
mance by world-renowned Shum- 
ka dance troupe, a live-painting 
session by Ukrainian Canadian art- 
ist Iryna Karpenko, and a keynote 
address by Marta Farion, President 
of the Kyiv-Mohyla Foundation of 
America. Farion is a former Chi- 
cago attorney and a member of the 
Executive Committee of the City 
of Chicago Mayor’s Office of In- 
ternational Relations. After the an- 
nouncement of SUSK Executive 
election results, guest were treated 
to the Zabava melodies of local Ed- 
monton band, Euphoria. 

Incoming President Christine 
Czoli from the University of Wa- 
terloo, who had previously served 
as Executive Vice President for the 
2012-2013 term, looks forward to 
the continued growth of SUSK and 
helping shape the future direction 
of the large and important Ukraini- 
an Community in Canada: “As stu- 
dents, we are uniquely positioned 
to confront issues in our commu- 
nity and in Ukraine: by carefully 
examining these challenges, evalu- 
ating potential alternatives, and 
using our creativity and spirit to 
develop and implement solutions. 
These skills and tools are what we. 
will use to establish our positions, 
inform our actions, and ultimately, 
define the impact we have in the 
Ukrainian Canadian community 
and abroad,” said Czoli. 

Id like to thank the outgoing Ex- 
ecutive, and in particular outgoing 
President Danylo Korbabicz, for 
their dedication and contribution to 
SUSK. I am very honoured to lead 
SUSK and look forward to working 
together with Ukrainian students 
across Canada for the betterment of 
our community,” concluded Czoli. 

SUSK is a national student orga- 
nization comprised of Ukrainian 
Student Organizations at post-sec- 
ondary institutions across Canada. 
It was formed in 1953 in Winnipeg. 
Though it fell inactive in 2001, 
SUSK was revived at the XXII 
Congress of Ukrainian Canadians 
held in Winnipeg, October 2007. 
SUSK’s mandate is to advocate 
concerns relevant to Ukrainian Ca- 
nadian students. SUSK serves as a 
national forum in which these con- 
cerns are discuss and acted upon. 
It is the coordinating body for 
Ukrainian students’ organizations 


throughout Canada. 

2013/2014 Incoming SUSK Na- 
tional Executive: President: Chris- 
tine Czoli (Waterloo); Executive 
Vice President: Nadia Demko 
(McGill); Vice President Finances: 
Adrian Warchola (Alberta); Vice 
President West: Sasha Vorotilenko 
(Alberta); Vice President Cen- 
tral: Emily Bayrachny (Toronto); 
Vice President East: Alexandra 
Lewyckyj (McGill); Secretary: 
Darya Naumova (McGill); Ex- 
ternal Relations Director: Artem 
Chaplynsky (Western Ontario); 
Internal Relations Director: Mark 
Moroz (McMaster); Project Direc- 
tor: Deanna Kibap (Alberta); Media 
Director: Cassian Soltykevych 
(Alberta); Alumni Director: Olena 
Kit (McMaster); Immediate Past 
President: Danylo Когбабіся (Uni- 
versity of Ottawa) 

2012/2013 Outgoing SUSK Na- 
tional Executive: President: Danylo 
Korbabiez (Ottawa); Executive 
Vice President: Christine Czoli 
(Waterloo); Vice President Fi- 
nances: Danylo Kostruba (Western 
Ontario); Vice President West: Ann 
Zalucky (Calgary); Vice President 
Central: Anastasia | Озіарспик 
(Western Ontario); Vice President 
East: William Pidzamecky (Ot- 
tawa); Secretary: Ulanna Wityk 
(Waterloo); External Relations Dir- 
ector: Adrian Warchola (Alberta); 
Internal Relations Director: Kat- 
eryna Ivanchenko (Ottawa); Pro- 
ject Director: Sasha Vorotilenko 
(Alberta); Media Director: Cassian 
Soltykevych (Alberta); Alumni 
Director: Zenon Ciz (Toronto); Im- 
mediate Past President: Olena Kit 
(McMaster). 


PHOTO — CASSIAN SOLTYKEVYCH 
Myron Рузук speaks to participants 


during the “Business and the 


Ukrainian Connection” seminar. 
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Shakhtar cements dominance 
with Ukraine Cup glory 


By Mark Rachkevych, Kyiv Post 

After hoisting the Ukraine Cup on May 22 with a 3-0 
win over Chornomorets Odesa at home, Shakhtar Don- 
etsk proved to its peers that it’s in a league of its own. 

Shakhtar had already clinched the Premier League 
in record fashion following a 1-1 tie with Metalist 
Kharkiv on April 28, five weeks before the season’s 
end. 

Then on May 3, UEFA, Europe’s top soccer gov- 
erning body, released its latest ranking of European 
soccer clubs. Shakhtar had a score of 94.95, placing a 
firm 13th place on the continent. 

The next Ukrainian club on the rating list, Dynamo 
Kyiv, was rated 25th, with 68.95 points. 


But Shakhtar’s billionaire owner Rinat Akhmetov 
wants to reach new heights. He gave coach Mircea 
Lucescu a two-year extension on March 25 to reach 
the pinnacle of European soccer in the Champion’s 
League. 

Shakhtar stuck gold in the 2009 UEFA Cup behind 
Lucescu’s leadership, but Champion’s League silver 
has eluded him throughout his career. 

Now he has two years left to justify his contract ex- 
tension with a club that is running out of motivation 
to excel at home with four straight premier league vic- 
tories that, with each successive year, appears easier 
because the competition isn’t keeping up with Shakh- 
tar’s constantly improving game. 


FIFA suspends Stepanenko 


By Mark Rachkevych, Kyiv Post 

FIFA, the world’s soccer governing body, sus- 
pended and fined Ukrainian national soccer player 
Taras Stepanenko for the next two 2014 World Cup 
qualifying matches for a brutal foul he committed in a 
match against Moldova on March 26. 

Stepanenko was seen delivering a brutal flying kick to 
the head of a Moldovan defender in the 93rd minute. 


FIFA’s disciplinary committee said the foul was “a 
serious act of foul play.” 

Thus, the Shakhtar Donetsk midfielder will miss the 
June 7 Montenegro and Sept. 6 San Marino fixtures. 

Stepanenko also was fined 5,000 Swiss francs, and 
an additional 1,000 Swiss francs to cover expenses 
related to the disciplinary committee’s review of the 
foul. 


Combat Hopak: Ukraine’s martial 
art based on a traditional dance 


By Ashley Cleek 

(РЕГ5 The World)—Martial arts are incredibly 
popular in Ukraine. One of the most famous Ukrain- 
зап boxers; Vitali Klitschko was recently elected to 
the Ukrainian parliament and has hinted that he might 
run for president. 

In the western city of Lviv, gyms advertise classes 
in kickboxing, karate and mixed martial arts. But over 
the past two decades, there has also been a movement 
to popularize a mythical martial art that some-claim is 
indigenous to the Ukraine. - 

It’s called Boyovi Hopak, or Fighting Hopak. 

The office of the International Federation of Boyovi 
Hopak is a small house in a courtyard in the center of 
Lviv. 

Inside, one wall is draped in a giant blue and yel- 
low Ukrainian flag. Plastic swords and guns fan out 
along the walls. There are dozens of pictures of fight- 
ing hopak’s creator, Volodymyr Stepanovich Pilat, 
dressed in the shirt and belted baggy pants of a Kozak, 
a legendary Ukrainian soldier. 

“TJ am a Kozak. I am a warrior. For me, this is nor- 
mal,” Pilat says. “A warrior is a clean person. A per- 
son with honor and pride.” 

Pilat is massive. With his shaved head and trimmed 
grey beard, he looks intimidating, and he means to. Pilat 
thinks of himself as a 21st century Kozak warrior. 

He used to be a successful Karate master in Lviv. 
But in 1985, as Pilat tells it, he made a discovery. He 
was watching а traditional Ukrainian dance called “the 
hopak,” the dance Americans probably think of as Rus- 
sian, where men squat and kick their legs to the side. 

Traditionally, Hopak was a Kozak victory dance. 
In the jumps, the men’s legs are out-stretched. They 
could almost be a kick. Or at least that’s what Pilat 
saw - а hidden Kozak martial art. 

For two years, Pilat says, he developed fighting 
hopak alone. Then he began to recruit teachers all 
over Ukraine. In the 20 years since, hopak has be- 
come hugely popular. It’s taught in schools as part of 
physical education. The goal was to create a sport and 
cultivate national pride. 

In a pastel blue middle school gym in the suburbs, 
13 boys kneel facing their teacher. Every fighting 
hopak class starts the same. With a shout, “Glory to 
Ukraine.” 

Then the class prays. And sings a traditional Ukrain- 
jan song. 


The boys run in a circle, forwards and backwards, 
they crawl like crabs. Then they practice fighting. 
There are high jumps, roundhouse kicks and leaps. 

Men and women do Hopak, but this class is all young 
men and boys. One solemn-faced seven-year-old says 
he is learning “fighting hopak” so he can become a 
Kozak. 

“You can get stronger. You can become a Kozak and 
be powerful,” said one young boy. 

Yaroslav Hrytsak is a History teacher at the Ukrain- 
ian Catholic University in Lviv. Ukraine has been in- 
dependent for just over 20 years, since the breakup 
of the Soviet Union. And Hrytsak explains, fighting 
hopak, which builds on the myth of the Kozak, has 
been a big help as Ukraine builds a new nation. 

“You couldn’t build a nation from scratch, you 
have to have building blocks. If you are talking about 
building blocks, the Kozak block is the most import- 
ant. Kozak was the symbol of Ukraine, of being very 
independent. It is like the myth of the West in the US,” 
Hrytsak says. 

Hrytsak says that hopak looks impressive, like kung 
fu. And it’s appealing to many in Ukraine, especially 
young people, to think that there is a homegrown ver- 
sion of kung fu. 

But some Ukrainians believe that fighting hopak 
isn’t just about national pride, but it may be helping 
to fuel Ukraine’s burgeoning nationalism, popularized 
by a far right party called “Svoboda.” 

Pilat denies any affiliation with Svoboda, but he has 
been accused of being a nationalist. His opponents say 
Pilat is using fighting hopak to create a band of nation- 
alist warriors. Pilat says this is ridiculous. 

"І created hopak,” Pilat says, “so that Ukrainians 
have their own martial art, like Korean Taekwondo, 
Chinese Kung Fu, and kick-boxing. And they labeled 
me a nationalist, that I don’t like others. I don’t under- 
stand that.” 

But, Pilat says, the allegations have hurt the sport. 
Some cities in eastern Ukraine have forbidden fight- 
ing hopak. But in the Ukrainian diaspora, the sport 
seems to be flourishing. There are schools in Portugal, 
Italy, Latvia, even Chicago. However, Pilat has a big- 
ger goal, that fighting hopak will become an Olympic 
sport. 

That’s unlikely, but with its combination of sport 
and national pride, hopak has tapped into something 
powerful and infectious in the Ukrainian spirit. 
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Riabchenko wins 
cycling World Cup 


(Xinhua)—Ukrainian cyclist 
Tetyana Riabchenko of Chirio 
Forno D’ Asolo won the Tour of 
Chongming Island World Cup with 
a huge lead of 12 seconds on May 
IS) 

Riabechenko, who never won ап 
international race before, clocked 
three hours four minutes and 17 
seconds, outsprinting Italy’s Giorgia 
Bronzini of team Wiggle Honda and 
Netherland’s Amy Pieters of team 
Argos Shimano in the last stage. 

Riabchenko described the victory 
as an enormous satisfaction. 

"І can’t believe ’ve managed to 
win,” said Riabchenko at a news 
conference after the competition. 
“T’ve prepared well for this race but 
I’ve never thought of beating them. 
Luck has been on my side today.” 

The Tour of Chongming Island 
World Cup was a 126.8km race via 
the Pudong International Airport, 


(2 "ому й 


Tetyana Riabchenko celebrates 


the Shanghai Yangtze River tunnel 
and bridge with a passage under - 
sea level. 


Ukraine to bid on ahletics championship 


(Interfax-Ukraine)—Ukraine plans to bid to host the European Athletics 
Team Championship 2017, President of Athletics Federation of Ukraine 
Thor Hotsul has said. 

As the press service of Olympiysky National Sports Complex reported 
on May 20, Hotsul said this while visiting the capital’s main arena together 
with Director General of French Athletic Federation Jean Gracia. The 
guests inspected the athletics sector of Olympiysky stadium, checking its 
readiness for international competitions. 

“We have serious interests regarding this stadium, interests to conduct 
here competitions on the European and international calendar. As a result 
of the first stage of our talks, we plan to submit an application to host the~ 
European Athletics Team Championship in 2017,” Hotsul said. 
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Cheremosh arrives in Ukraine 


(Cheremosh)—The Cheremosh Ukrain- 
ian Dance Company is currently in Ukraine 
for a unique 18-day tour of the cities of 
Kyiv, Lviv, Ivano-Frankivsk, Chernivtsi and 
Obuhiv. 

For the first time, a Canadian Ukrainian 
dance ensemble will join forces with profes- 
sional ensembles in Ukraine to create col- 
laborative Ukrainian dance performances in 
each of the above mentioned cities. Chere- 
mosh will end its tour with a performance on 
Kyiv’s historic Independence Square in front 
of thousands of people during the city of 
Kyiv’s annual celebration called the “Kyiv 
Day”. 

Cheremosh is gaining wide attention in 
Ukraine. Cheremosh’s documentary “Faces 
of Cheremosh: A Forty Year Reflection” 
was premiered across Ukraine on TVi and 
streamed worldwide on www.tvi.ua/stream, 
the first Canadian documentary of its kind 
to be broadcast in Ukraine. “Faces of Chere- 


mosh” was written and produced by Edmon- 
ton filmmaker Gail Currie and has had aired 
many times in Canada on OMNI Television. 

Another first, is the homecoming of Cher- 
emosh’s Artistic Director, Mykola Kanevets, 
a native of Kyiv, Ukraine. Kanevets, who 
joined Cheremosh as Artistic Director in 
1991, will finally be able to showcase his 
Canadian work in Ukraine. Kanevets is con- 
fident that Ukrainian audiences will recog- 
nize the professional level of Ukrainian folk 
dance that has been upheld by Cheremosh 
over the past 44 years. 

Cheremosh dancers are adding their own 
social media perspective to the tour by blog- 
ging from Ukraine. Dance enthusiasts are in- 
vited to experience the journey by checking 
out their blog at www.cheremosh.ca/blog or 
by following them on Facebook at www.fa- 
cebook.com/cheremosh. 

Cheremosh left Edmonton on May 15th 
and returns June 2. 
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